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SVET

SKUPNO STALISCE (ES) st. 14/2007,

ki ga je sprejel Svet dne 20. septembra 2007

z namenom sprejetja Direktive 2007/...[ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne ... o potrosniskih
kreditnih pogodbah in razveljavitvi Direktive Sveta 87/102/EGS

(2007/C 270 EJ01)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti ¢lena 95 Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega

odbora (1),

v skladu s postopkom, dolo¢enim v ¢lenu 251 Pogodbe (3,

ob upostevanju naslednjega:

1

Direktiva Sveta 87/102/EGS z dne 22. decembra 1986 o
priblizevanju zakonov in drugih predpisov drzav ¢lanic v
zvezi s potrodniskimi krediti (*) predpisuje pravila na
ravni Skupnosti o potro$niskih kreditnih pogodbah.

Komisija je leta 1995 predstavila porocilo o izvajanju
Direktive 87/102/EGS in zacela $iroko posvetovanje zain-
teresiranih strani. Komisija je leta 1997 predlozila zbirno
porocilo o odzivih na porocilo iz leta 1995. Drugo poro-
¢ilo o izvajanju Direktive 87/102[ES, je bilo predloZeno
leta 1996.

() ULC 234,30.9.2003, str. 1.
() Mnenje Evropskega parlamenta z dne 20. aprila 2004 (UL C 104 E,

30.4.2004, str. 233). Skupno stalisCe Sveta z dne 20. septembra 2007
in stali§¢e Evropskega parlamenta z dne ...

(’) ULL 42,12.2.1987, str. 48. Direktiva, kakor je bila nazadnje spreme-

njena z Direktivo 98/7/ES Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 101,
1.4.1998, str. 17).

G)

Tak$na porocila in posvetovanja so razkrila bistvene
razlike med predpisi razli¢nih drzav ¢lanic na podrocju
kreditov za fizi¢ne osebe na splo$no in specifi¢no potros-
niskih kreditov. Analiza prenosa Direktive 87/102/EGS v
notranje zakonodaje kaze, da drzave ¢lanice zaradi razlik
v pravnem ali gospodarskem poloZaju na nacionalni ravni
poleg Direktive 87/102/EGS uporabljajo razlicne meha-
nizme varstva potrosnikov.

Ta dejanski in pravni polozaj, ki je posledica tak$nih
nacionalnih razlik, vodi v nekaterih primerih k izkriv-
ljanju konkurence med dajalci kreditov v Skupnosti in
ustvarja ovire na notranjem trgu, kadar so drzave clanice
sprejele drugacne obvezne dolocbe, ki so strozje od tistih,
ki jih predvideva Direktiva 87/102/EGS. To omejuje
moznosti potrosnikov za neposredno uporabo posto-
poma vse bolj razpoloZljivih ¢ezmejnih kreditov. Posle-
dice taksnih izkrivljanj in omejitev pa se lahko scasoma
ponovno pokaZejo pri povpraSevanju po blagu in
storitvah.

V zadnjih letih so se mo¢no razvile vrste kreditov, ki so
na voljo potro$nikom in jih uporabljajo. Pojavili so se
novi kreditni instrumenti in njihova uporaba se Se naprej
spreminja. To narekuje spremembo obstojecih doloch in
Siritev njihovega obsega, kadar je to ustrezno.

Notranji trg v skladu s Pogodbo obsega obmogje brez
notranjih meja, v katerem sta zagotovljena prost pretok
blaga in storitev ter pravica do ustanavljanja. Razvoj bolj
preglednega in ucinkovitega kreditnega trga v obmocju
brez notranjih meja je nujen za spodbujanje razvoja
¢ezmejnih dejavnosti.



C 270E|2 Uradni list Evropske unije 13.11.2007
(7 Da bi olajsali nastanek dobro delujoega notranjega trga vrednost kredita manj kot 200 EUR ali ve¢ kot

potro$niskih kreditov, je treba zagotoviti usklajen okvir
Skupnosti v Stevilnih osrednjih obmocjih. Ob uposte-
vanju stalno spreminjajoega se trga potrodniskih
kreditov in vse vedje mobilnosti evropskih drzavljanov
naj bi zakonodaja Skupnosti, ki je usmerjena v prihod-
nost in ki se zmore prilagoditi bodo¢im oblikam
kreditov, drzavam c¢lanicam omogodila ustrezno raven
proZnosti pri izvajanju in pomagala vzpostaviti sodobno
pravo na podrogju zakonov o potrosniskih kreditih.

Pomembno je, da trg ponudi zadostno raven varstva
potrosnikov, da si zagotovi njihovo zaupanje. Tako lahko
deluje prost pretok kreditnih ponudb v optimalnih
pogojih za tiste, ki kredit ponujajo, kot tudi za prosilce, z
ustreznim upoStevanjem specifi¢nega poloZaja v posa-
meznih drzavah ¢lanicah.

Polna uskladitev je potrebna zato, da se vsem potros-
nikom v Skupnosti zagotovi visoka in primerljiva raven
varovanja njihovih interesov in se vzpostavi pravi notranji
trg. Drzavam clanicam se torej ne bi smelo dovoliti, da
obdrzijo ali uvedejo druge nacionalne dolocbe kot tiste,
dolo¢ene s to direktivo. Vendar naj bi se ta omejitev
uporabljala samo za dolocbe, usklajene v tej direktivi. V
primerih, ko ne obstajajo taksne usklajene dolocbe, bi se
morale drZave ¢lanice same odlociti, ali bodo obdrzale ali
sprejele nacionalne zakone. Prav tako lahko drzave
Clanice na primer obdrzijo ali sprejmejo nacionalne
dolocbe o skupni in solidarni odgovornosti prodajalca ali
izvajalca storitev in dajalca kreditov. Dodaten primer te
moznosti, ki jo imajo drzave ¢lanice, bi bila lahko ohra-
nitev ali sprejem nacionalnih dolocb o razveljavitvi
pogodbe o prodaji blaga ali opravljanju storitev, ce
potrosnik uveljavlja svojo pravico do odstopa od kreditne
pogodbe. V tem smislu bi bilo treba drzavam ¢lanicam za
odprte kreditne pogodbe omogociti, da dolocijo mini-
malni ¢asovni razmak, ki mora prete¢i med trenutkom,
ko dajalec kredita zahteva povradilo, in dnem, ko mora
biti kredit odplacan.

Opredelitve iz te direktive dolocajo obseg uskladitve.
Obveznost drzav ¢lanic za izvajanje dolocb te direktive bi
se torej morala omejiti na podrocje njene uporabe, kakor
je doloeno v teh opredelitvah. Ta direktiva pa ne bi
smela posegati v uporabo dolocb te direktive s strani
drzav c¢lanic v skladu z zakonodajo Skupnosti za
podrogja, ki jih ne ureja. S tem bi drzava clanica lahko
obdrzala ali sprejela nacionalno zakonodajo, ki je skladna
z dolocbami te direktive ali nekaterimi njenimi doloc-
bami o kreditnih pogodbah izven podro¢ja uporabe te
direktive, na primer o kreditnih pogodbah, pri katerih je

(13)

(14)

(15)

100 000 EUR. Poleg tega bi lahko drzave ¢lanice uporab-
ljale dolocbe te direktive tudi za povezan kredit, ki ni
zajet v opredelitvi ,povezane kreditne pogodbe®, iz te
direktive. Tako bi se lahko dolocbe o povezani kreditni
pogodbi uporabljale za kreditne pogodbe, ki so le delno
namenjene financiranju pogodbe o dobavi blaga ali
opravljanju storitve.

Za primere posebnih kreditnih pogodb, za katere se
uporablja le nekaj dolo¢b te direktive, se drzavam
¢lanicam ne bi smelo dovoliti, da sprejmejo nacionalne
zakone za izvajanje drugih dolocb te direktive. Same pa
bi smele v nacionalnih zakonih Se naprej urejati te vrste
kreditnih pogodb v zvezi z drugimi vidiki, ki jih ta direk-
tiva ni uskladila.

Pogodbe za stalno opravljanje storitev ali dobavo blaga
enake vrste, za katerega potrosnik v ¢asu njihovega zago-
tavljanja placuje v obliki obro¢nih odpladil, se lahko od
kreditnih pogodb urejenih s to direktivo, mo¢no razliku-
jejo v smislu interesov zadevnih pogodbenih strank ter
nacinov in izvajanja transakcij. Zato bi bilo treba pojas-
niti, da se tak$ne pogodbe ne Stejejo kot kreditne
pogodbe za namene te direktive. Tak$ne vrste pogodb
vkljuCujejo na primer zavarovalno pogodbo, pri kateri se
zavarovanje placuje v obliki mese¢nih obrokov.

Kreditne pogodbe, ki zajemajo podeljevanje kreditov,
zavarovanih z nepremi¢nino, bi morale biti izkljuCene iz
podrogja uporabe te direktive. Ta vrsta kredita je zelo
posebne vrste. [z podro¢ja uporabe te direktive bi morale
biti izklju¢ene tudi kreditne pogodbe, katerih namen je
financiranje pridobitve ali ohranitve lastninskih pravic na
Vendar pa kreditnih pogodb ne bi smeli izkljuciti iz
podrodja uporabe te direktive, ¢e so namenjene samo
obnovi ali povecanju vrednosti obstojece zgradbe.

Dolocbe te direktive se uporabljajo ne glede na to, ali je
dajalec kredita pravna ali fizi¢na oseba. Ta direktiva pa ne
vpliva na pravico drzav ¢lanic, da v skladu z zakonodajo
Skupnosti omejijo dajanje potrosniskih kreditov samo na
pravne osebe ali samo na dolocene pravne osebe.

Nekatere dolocbe te direktive bi bilo treba uporabljati za
fizi¢ne in pravne osebe (kreditne posrednike), ki v okviru
svoje dejavnosti, poslovanja ali stroke v zameno za
placilo potrosnikom predstavljajo ali ponujajo kreditne
pogodbe, pomagajo potrosnikom pri pripravljalnju
kreditne pogodbe ali v imenu dajalca kredita s potro$niki
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sklepajo kreditne pogodbe. Organizacije, ki dovolijo, da
se njihova identiteta uporabi pri promociji kreditnih
proizvodov, kot so kreditne kartice, in ki lahko te proiz-
vode priporocijo tudi svojim ¢lanom, se za namene te
direktive ne bi smeli obravnavati kot kreditni posredniki.

Ta direktiva ureja le nekatere obveznosti kreditnih
posrednikov do potrosnikov. Drzavam ¢lanicam bi bilo
zato treba Se naprej pustiti moznost, da obdrZijo ali
uvedejo dodatne obveznosti, ki bremenijo kreditne
posrednike.

Potro$nike bi bilo treba varovati pred nelojalno ali zavaja-
joco prakso, kakr$na je predvsem razkrivanje podatkov s
strani dajalca kredita, in sicer v skladu z Direktivo
2005/29/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne
11. maja 2005 o nepostenih poslovnih praksah podjetij v
razmerju do potro$nikov na notranjem trgu (,Direktiva o
nepostenih poslovnih praksah®) (). Vendar bi morala ta
direktiva zajemati posebne dolocbe za oglasevanje
kreditnih pogodb in dolo¢ene postavke standardnih infor-
macij, ki se morajo zagotoviti potrosnikom zlasti zato, da
lahko primerjajo razli¢ne ponudbe. Taksne informacije bi
morale biti podane jasno, jedrnato in pregledno. Hkrati bi
morale imeti drzave clanice $e naprej moznost, da v
nacionalni zakonodaji same dolocijo pogoje v zvezi z
informacijami glede ogladevanja, ki ne vsebuje podatkov
o stroskih kredita.

Da bi se potrosniki lahko odlocali ob polnem poznavanju
dejstev, bi morali Se pred sklenitvijo kreditne pogodbe
dobiti ustrezne podatke o pogojih in stroskih kredita ter
svojih obveznostih. Za zagotovitev kar najvecje pregled-
nosti in primerljivosti ponudb bi morali ti podatki vsebo-
vati predvsem strosek efektivne obrestne mere za ta
kredit in bi ga bilo treba v vsej Skupnosti dolociti na
enak nalin. Ker se v tej fazi efektivna obrestna mera
lahko navede samo s primerom, mora biti ta primer
reprezentativen. Zato mora na primer ustrezati povprec-
nemu trajanju in skupnemu znesku kredita, odobrenemu
za obravnavan tip kreditne pogodbe in, ¢e je potrebno,
naroCenemu blagu. Pri doloditvi reprezentativnega
primera je treba upoStevati pogostost doloenih tipov
kreditne pogodbe na dolocenem trgu. Pri dolocitvi poso-
jilne obrestne mere, pogostosti obrokov in kapitalizacije
obresti bi morali dajalci kredita uporabljati ustaljen nacin
izratuna za zadevni potrosniski kredit.

Skupni stroski kredita za potrosnika bi morali zajemati
vse stroske, tudi obresti, provizije, davke, pristojbine za
kreditne posrednike in vse druge pristojbine, ki jih mora
potrosnik placati v zvezi s kreditno pogodbo, razen
notarskih stroskov. Treba bi bilo objektivno oceniti, v

() ULL 149, 11.6.2005, str. 22.
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koliksni meri dajalec kreditov dejansko pozna stroske, pri
tem pa upostevati zahteve poklicne skrbnosti.

Kreditne pogodbe, pri katerih se posojilna obrestna mera
periodi¢no revidira v skladu s spremembami referen¢ne
obrestne mere, navedene v kreditni pogodbi, se ne bi
smele Steti za kreditne pogodbe s fiksno posojilno
obrestno mero.

Drzavam ¢lanicam bi bilo treba Se naprej pustiti
moznost, da obdrzijo ali uvedejo nacionalne dolocbe, ki
dajalcu kredita prepovedujejo od potrosnika zahtevati, da
v zvezi s kreditno pogodbo odpre ban¢ni racun ali sklene
dogovor o kaksni drugi pomozni storitvi oziroma da
placa stroske ali pristojbine za take ban¢ne racune ali
druge pomozne storitve. V drzavah ¢lanicah, kjer so take
kombinirane ponudbe dovoljene, bi bilo treba potrosnike
Se pred sklenitvijo kreditne pogodbe obvestiti o kakr$nih
koli pomoznih storitvah, ki so obvezne Ze za samo
pridobitev kredita ali pod pogoji, ki se trzijo. Stroski teh
pomoznih storitev bi morali biti vklju¢eni v skupne
stroske kredita ali, ¢e zneska teh stroskov ni mogoce
dolociti vnaprej, bi morali potrodniki v predpogodbeni
fazi dobiti ustrezne informacije o tem, da stroski obsta-
jajo. Za dajalca kreditov bi se moralo domnevati, da
pozna stroske pomoznih storitev, ki jih sam ali v imenu
tretje osebe nudi potrodniku, razen ¢e je cena odvisna od
posebnih znacilnosti ali poloZaja potrosnika.

Za dolocene vrste kreditnih pogodb pa je primerno
omejiti predpogodbene zahteve iz te direktive ob uposte-
vanju posebne narave tovrstnih pogodb, da se obenem
zagotovi ustrezna raven varstva potro$nikov brez preveli-
kega obremenjevanja dajalcev kreditov oziroma, kadar je
primerno, kreditnih posrednikov.

Potrosnika je treba pred sklenitvijo kreditne pogodbe
podrobno informirati, ne glede na to, ali je v trZenje
kredita vkljucen kreditni posrednik ali ne. Zato bi morale
zahteve po predpogodbenih informacijah na splosno
veljati tudi za kreditne posrednike. Vendar Ce delujejo
dobavitelji blaga in storitev kot kreditni posredniki v
pomozni funkciji, jih ni primerno obremenjevati s
pravno obveznostjo dajanja predpogodbenih informacij v
skladu s to direktivo. Dobavitelji blaga in storitev se lahko
na primer $tejejo kot kreditni posredniki v pomozni
funkciji, ¢e njihova dejavnost kreditnega posrednistva ni
glavni namen njihove dejavnosti, poslovanja ali stroke. V
teh primerih se Se vedno dosega dovolj visoka raven
varstva potro$nika, saj je dajalec kredita odgovoren za to,
da potrosnik pred pogodbo prejme celovite informacije,
bodisi od posrednika, ¢e se dajalec kredita in posrednik
tako dogovorita, bodisi na drug ustrezen nacin.
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prejme pred sklenitvijo kreditne pogodbe, in casovno
obdobje, v katerem so te za dajalca kredita zavezujoce,
lahko dolocijjo drzave ¢lanice.

Drzave clanice bi morale sprejeti ustrezne ukrepe za
spodbujanje odgovornega ravnanja v vseh fazah kredit-
nega razmerja ob upostevanju posebnosti svojih kreditnih
trgov. Ti ukrepi vkljuCujejo na primer dolocbe o obve-
$¢anju in izobraZevanju potro$nikov, vkljuéno z opozorili
glede tveganja v primeru zamude placila in prevelikih
zadolZitev. Se zlasti na rastocem kreditnem trgu je
pomembno, da se dajalci kreditov ne spus¢ajo v neodgo-
vorno posojanje in da imajo drzave c¢lanice mozZnost
dolocanja sankcij, v kolikor bi tako ravnali. Brez pose-
ganja v dolo¢be Direktive 2006/48/ES Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 14. junija 2006 o zacetku oprav-
ljanja in opravljanju dejavnosti kreditnih institucij () o
kreditnem tveganju bi morali biti dajalci kreditov odgo-
vorni za individualna preverjanja kreditne sposobnosti
potrosnikov. V ta namen bi morali imeti moZnost
uporabe informacij, ki jih posredujejo potrosniki, ne
samo med pripravo zadevne kreditne pogodbe, temved
tudi v Casu dolgotrajnega trgovinskega odnosa. Organi
drzav ¢lanic bi lahko dali ustrezna navodila in smernice
tudi dajalcem kredita. Prav tako pa morajo tudi potrodniki
ravnati preudarno in spostovati svoje pogodbene obvez-
nosti.

Kljub obvezni zagotovitvi predpogodbenih informacij bo
potrosnik morda potreboval $e dodatno pomo¢, da se bo
lahko odlo¢il, katera kreditna pogodba v okviru predla-
ganih proizvodov najbolj ustreza njegovim potrebam in
finanénemu poloZaju. Zato bi morale drzave c¢lanice
zagotoviti, da dajalci kreditov zagotavljajo tak$no pomo¢
pri kreditnih proizvodih, ki jih nudijo potrosniku. Po
potrebi je treba potrosniku na njemu razumljiv nacin
pojasniti ustrezne predpogodbene informacije in bistvene
znadilnosti predlaganih kreditnih proizvodov, tako da
potrodnik lahko razume ucinke, ki bi jih lahko imeli na
njegov gospodarski polozaj. Po potrebi ta dolznost
nudenja pomo¢i potrosniku velja tudi za kreditne posred-
nike. Drzave ¢lanice smejo dolociti, kdaj in v kaksni meri
bi bilo treba potrosnikom dati taka pojasnila, pri tem pa
morajo upostevati posebne okolis¢ine, v katerih se ponuja
kredit, potrebe potro$nika po pomoc¢i in naravo posa-
meznega kreditnega proizvoda.

Pri oceni kreditnega statusa potrosnika bi moral dajalec
kredita uporabljati tudi ustrezne zbirke podatkov; zaradi
pravnih in dejanskih okolis¢in se te lahko uporabijo v
razlicnem obsegu. Da bi preprecili izkrivljanje konku-
rence med dajalci kreditov, je treba poskrbeti, da imajo

() ULL 177, 30.6.2006, str. 1. Direktiva, kakor je bila spremenjena z
Direktivo Komisije 2007/18/ES (ULL 87, 28.3.2007, str. 9).
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podatkov, ki se nanasajo na potro$nike v drzavi ¢lanici, v
kateri nimajo sedeZa, pod enakimi nediskriminatornimi
pogoji kot dajalci kreditov v tej drzavi ¢lanici.

Ce je odlocitev za zavrnitev vloge za kredit sprejeta na
podlagi poizvedbe v zbirki podatkov, bi moral dajalec
kredita obvestiti potrosnika o tem dejstvu in o informa-
cijah o uporabljeni zbirki podatkov. Vendar pa se od
dajalca kredita ne bi smelo zahtevati posredovanje taksnih
informacij, ¢e to prepoveduje druga zakonodaja Skup-
nosti, na primer zakonodaja o pranju denarja ali financi-
ranju terorizma. Poleg tega se takih informacij ne bi
smelo posredovati, Ce je to v nasprotju s cilji na podro¢ju
javnega reda in varnosti, kot je preprecevanje, preisko-
vanje, odkrivanje in pregon kaznivih dejanj.

Ta direktiva ne ureja vprasanj pogodbenega prava v zvezi
z veljavnostjo kreditnih pogodb. Zato lahko drzave
¢lanice na tem podrodju obdrzijo ali sprejmejo nacio-
nalne predpise v skladu s pravom Skupnosti. Drzave
¢lanice lahko urejajo pravni rezim ponudbe za sklenitev
kreditne pogodbe, zlasti kdaj naj se poda in obdobje, v
katerem je ta za dajalca kredita zavezujoca. Ce je taksna
ponudba dana istocasno kot predpogodbene informacije,
predvidene s to direktivo, bi morala biti, tako kot kakrsne
koli dodatne informacije, ki bi jih dajalec kredita Zelel
posredovati potro$niku, predloZena v locenem doku-
mentu, ki se lahko priloZi standardnim informacijam o
evropskem potro$niskem kreditu.

Da bi potrosniku omogo¢ili poznavanje svojih pravic in
obveznosti iz kreditne pogodbe, bi morala ta na jasen in
jedrnat nacin vsebovati vse potrebne informacije.

Za zagotovitev popolne preglednosti bi bilo treba potros-
nika seznaniti z informacijami o posojilni obrestni meri
tako v predpogodbeni fazi kot tudi ob sklenitvi kreditne
pogodbe. V asu trajanja pogodbenega razmerja je treba
potrosnika tudi obves¢ati o spremembah spremenljive
posojilne obrestne mere in posledicnih spremembah
placil. To ne vpliva na dolo¢be nacionalne zakonodaje, ki
se ne nana$ajo na obve$Canje potrosnika, v katerem so
doloceni pogoji za spremembe oziroma posledice teh
sprememb, razen v zvezi s spremembami glede placil, ki
se ne nana$ajo na posojilne obrestne mere in druge
ekonomske okoli§¢ine v zvezi s kreditom, npr. pravila, da
dajalec kredita lahko spremeni posojilno obrestno mero
samo, Ce za to obstaja utemeljen razlog ali da potrosnik
lahko odstopi od pogodbe v primeru spremembe poso-
jilne obrestne mere ali drugega spremenjenega ekonom-
skega pogoja v zvezi s kreditom.
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obicajen nacin odpovedo odprto kreditno pogodbo. Poleg
tega bi moral imeti dajalec kredita — Ce je tako dogovo-
rjeno v kreditni pogodbi — pravico, da iz objektivno
utemeljenih razlogov zaCasno odvzame potro$niku
pravico do nadaljnjega ¢rpanja na podlagi odprte kreditne
pogodbe. Taksni razlogi so lahko med drugimi sum, da
gre za nedovoljeno ali goljufivo uporabo kredita ali
obcutno povecano tveganje, da potrosnik ne bo sposoben
izpolniti svoje obveznosti odplacila kredita. Ta direktiva
ne posega v nacionalno pravo na podroc¢ju pogodbenega
prava, ki ureja pravice pogodbenih strank do prekinitve
kreditne pogodbe zaradi krsitve pogodbe.

Zaradi priblizevanja postopkov za uresniCevanje pravice
do odstopa od pogodbe na podobnih podrogjih je treba
zagotoviti pravico do odstopa brez kazni in brez obvez-
nosti utemeljitve in sicer pod pogoji, podobnimi tistim,
ki so doloceni v Direktivi Evropskega parlamenta in Sveta
2002/65/ES z dne 23. septembra 2002 o trZenju
finan¢nih storitev potro§nikom na daljavo (!).

Ce potrosnik odstopi od kreditne pogodbe, v povezavi s
katero je prejel blago, zlasti od pogodbe o obro¢nem
nakupu ali od najemne pogodbe ali pogodbe o lizingu, ki
predvidevajo obveznost nakupa, ta direktiva ne bi smela
posegati v predpise drzav ¢lanic glede vracila blaga ali s
tem povezanih vprasan;.

V primeru povezanih kreditnih pogodb obstaja razmerje
medsebojne odvisnosti med nabavo blaga ali storitev in
kreditno pogodbo, sklenjeno v ta namen. Ce torej
potrosnik uveljavi na zakonodaji Skupnosti temeljeco
pravico do odstopa od kupne pogodbe, bi morala pove-
zana kreditna pogodba potrosnika prenehati zavezovati.
To ne bi smelo vplivati na nacionalno zakonodajo, ki se
uporablja za povezane kreditne pogodbe, v primerih, ko
je bila kupna pogodba razveljavljena ali ko je potrosnik
izkoristil svojo pravico do odstopa na podlagi nacio-
nalnih zakonov. Prav tako to ne bi smelo vplivati na
pravice potro$nikov, ki jih zagotavljajo nacionalne
dolocbe, po katerih ni mogode vzpostaviti nikakrsnih
obveznosti med potro$nikom in dobaviteljem blaga ali
storitev niti opraviti nobenega placila med temi osebami,
dokler potrosnik ni podpisal kreditne pogodbe za financi-
ranje nakupa blaga ali storitev.

Potrosnik bi moral pod dolocenimi pogoji imeti moznost
uporabe pravnih sredstev zoper dajalca kreditov v
primeru teZav, povezanih s to kupno pogodbo. Vendar bi
morale drzave ¢lanice definirati, v kak$ni meri in pod
katerimi pogoji mora potro$nik uporabiti pravna sredstva
zoper dobavitelja, zlasti z vloZitvijo tozbe zoper sled-
njega, preden jih lahko uporabi zoper dajalca kredita. Ta

() ULL 271, 9.10.2002, str. 16. Direktiva, kakor je bila spremenjena z

Direktivo 2005/29/ES.

(37)

(39)

(40)

dajejo nacionalni predpisi, ki se nanasajo na skupno in
solidarno odgovornost prodajalca ali izvajalca storitev in
dajalca kreditov.

Potrosnik bi moral imeti pravico, da svoje obveznosti
poravna pred datumom, dogovorjenim v kreditni
pogodbi. V primeru predcasnega odplacila, bodisi delno
ali v celoti, bi moral biti dajalec kredita upravicen do
nadomestila za stroske, neposredno povezane s pred-
¢asnim odplacilom, pri ¢emer bi se morali upostevati tudi
morebitni prihranki dajalca kredita. Vendar je pri dolo-
Citvi nadina za izraun nadomestila pomembno, da se
spostuje ve¢ nacel. Izra¢un nadomestila za dajalca kredita
bi moral biti za potrosnika pregleden in razumljiv Ze v
predpogodbeni fazi, vsekakor pa med izvajanjem kreditne
pogodbe. Poleg tega bi morala biti metoda izra¢unavanja
enostavna za uporabo tudi za dajalce kreditov ter omogo-
¢ati pristojnim nadzornim organom nadzor nad nadome-
stili. Sprico dejstva, da se potrosniski kredit glede na
trajanje in vi§ino ne financira z dolgoro¢nej$imi meha-
nizmi financiranja, se torej najvisja dovoljena nadomestilo
dolo¢i pavialno. Ta pristop odraza posebnost potro$ni-
$kih kreditov in ne bi smel vplivati na morebiten
drugacen pristop pri drugih proizvodih, ki se financirajo
z dolgoro¢nejsimi mehanizmi financiranja, na primer pri
hipotekarnih posojilih s fiksno obrestno mero.

Drzave clanice bi morale imeti moZnost doloditi, da
lahko dajalec kredita nadomestilo za pred¢asno odplacilo
zahteva samo pod pogojem, da znesek odplacila v
dvanajstih mesecih preseze prag, ki ga dolocijo drzave
¢lanice. Pri dolo¢itvi praga, ki naj ne preseze 10 000 EUR,
bi drzave ¢lanice na primer lahko upostevale povprecni
znesek potrosniskih kreditov na svojem trgu.

Prenos pravic, ki jih ima dajalec kredita po kreditni
pogodbi, ne bi smel spraviti potrosnika v manj ugoden
polozaj. Potrosnika bi bilo treba ustrezno obvestiti tudi,
ko se kreditna pogodba prenese na tretjo stranko. Ce pa
zaCetni dajalec kredita v dogovoru s prejemnikom
odstopljene pravice v razmerju do potro$nika Se vedno
servisira kredit, potro$nik nima ve¢jega interesa, da bi bil
o prenosu obvescen. Zato bi bila zahteva na ravni EU po
obvescanju potro$nika o prenosu v takem primeru lahko
odvecna.

Drzave clanice bi morale imeti moZnost izbire, ali bodo
ohranile oziroma sprejele svoja pravila glede kolektivnih
oblik obvescanja, e je to potrebno za zagotavljanje ucin-
kovitosti pri kompleksnih transakcijah, kot so sekuritza-
cija ali likvidacija sredstev, ki se izvajajo pri prisilni admi-
nistrativni likvidaciji bank.
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(41)

(44)

(46)

Za pospesevanje vzpostavitve in delovanja notranjega trga
in zagotovitev visoke ravni varstva potrosnikov v vsej
Skupnosti je treba zagotoviti primerljivost informacij o
stroskih efektivnih obrestnih merah v vsej Skupnosti.
Kljub enotni matemati¢ni formuli za izraun letnega
odstotka obresti, kot je dolocen v Direktivi 87/102/EGS,
ta Se ni povsem primerljiv v vsej Skupnosti. V posa-
meznih drzavah ¢lanicah se pri njegovem izracunu
upostevajo razli¢ni dejavniki, ki vplivajo na stroske.
Direktiva mora zato jasno in izérpno opredeliti celoten
stroSek kredita, ki bremeni potrosnika.

Da bi zagotovili preglednost in stabilnost trga in glede na
nadaljnjo harmonizacijo, bi morale drzave ¢lanice zagoto-
viti ustrezne ukrepe za vzpostavitev regulacije ali nadzora
nad dajalci kreditov.

Ta direktiva spostuje temeljne pravice in uposteva nacela,
priznana zlasti v Listini o temeljnih pravicah Evropske
unije. Ta direktiva si $e zlasti prizadeva, da bi zagotovila
polno spostovanje pravil o varovanju osebnih podatkov,
pravice do lastnine, nediskriminacije, varovanja druzin-
skega in poklicnega Zivljenja in varstva potrosnikov v
skladu z Listino o temeljnih pravicah Evropske unije.

Ker drzave ¢lanice ne morejo v zadostni meri doseci cilja
ukrepov, ki naj bi jih izvedle, to je dolocitev skupnih
pravil za nekatere vidike zakonov, predpisov in upravnih
dolocb v zvezi s potro$niskimi krediti, in jih je zato lahko
bolje doseci na ravni Skupnosti, lahko Skupnost sprejme
ukrepe v skladu z nacelom subsidiarnosti, kot je nave-
deno v ¢lenu 5 Pogodbe. V skladu z nacelom sorazmer-
nosti, navedenim v istem clenu, ta direktiva ne presega
tistega, kar je potrebno za doseganje teh ciljev.

Drzave ¢lanice bi morale predpisati pravila za kazni za
krsitve nacionalnih dolocb, sprejetih v skladu s to direk-
tivo, in zagotoviti njihovo izvajanje. Ceprav izbira kazni
ostaja v pristojnosti drzav ¢lanic, bi morale biti predpi-
sane kazni u¢inkovite, sorazmerne in odvracilne.

Ukrepi, ki so potrebni za izvajanje te direktive, se sprej-
mejo v skladu s Sklepom Sveta 1999/468/ES z dne
28. junija 1999 o dolocitvi postopkov za uresnicevanje
Komisiji podeljenih izvedbenih pooblastil (!).

(") ULL184,17.7.1999, str. 23. Sklep, kakor je bil spremenjen s Sklepom
2006/512/ES (UL L 200, 22.7.2006, str. 11).

(47)  Zlasti bi bilo treba Komisiji podeliti pooblastila za spre-
jetje dodatnih predpostavk za izracun efektivne obrestne
mere. Ker so to ukrepi splosnega obsega in naj bi spreme-
nili nebistvene dolocbe te direktive, jih je treba sprejeti v
skladu z regulativnim postopkom s pregledom, dolo-
¢enim v ¢lenu 5a Sklepa 1999/468/ES.

(48) V skladu s toctko 34 Medinstitucionalnega sporazuma o
boljsi pripravi zakonodaje (3 se drzave ¢lanice spodbuja,
da za svoje potrebe in v interesu Skupnosti izdelajo in
objavijo lastne korelacijske tabele, ki naj, kolikor nazorno
je to mogoce, prikazejo korelacijo med to direktivo in
ukrepi za prenos v nacionalno pravo.

(49)  Ob upostevanju Stevila dopolnil, ki jih je treba vnesti v
Direktivo 87/102/EGS zaradi razvoja sektorja potro$ni-
skih kreditov, in v interesu jasnosti zakonodaje Skupnosti,
bi bilo treba temu ustrezno zadevno direktivo razveljaviti
in nadomestiti s to direktivo —

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

POGLAVJE I
VSEBINA, PODROC]E UPORABE IN OPREDELITVE POJMOV
Clen 1
Vsebina

Namen te direktive je uskladiti nekatere vidike zakonov, pred-
pisov in upravnih postopkov drzav ¢lanic v zvezi s pogodbami,
ki zajemajo potrosniske kredite.

Clen 2
Podrodje uporabe
1. Ta direktiva se uporablja za kreditne pogodbe.

2. Tadirektiva se ne uporablja za naslednje:

() kreditne pogodbe, zavarovane s hipoteko ali z drugim
primerljivim porostvom, ki se obi¢ajno uporablja v drzavi
¢lanici za nepremi¢no premoZenje, oziroma zavarovane s
pravico v zvezi z nepremicnim premozZenjem;

(b) kreditne pogodbe, katerih namen je pridobiti ali obdrzati
lastninske pravice na zemlji§¢ih ali na obstojecih ali nacrto-
vanih zgradbah;

(c) kreditne pogodbe, pri katerih je skupni znesek kredita manj
kot 200 EUR ali ve¢ kot 100 000 EUR;

() ULC321,31.12.2003,str. 1.
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(d) nakup s pridrzanim lastniStvom ali najemne pogodbe, pri
katerih obveznost nakupa predmeta pogodbe ni predvidena
s pogodbo samo ali katero koli drugo lo¢eno pogodbo; steje
se, da obveznost nakupa obstaja, ¢e se dajalec kredita o njej
enostransko odlodi;

(e) kreditne pogodbe v obliki moZnosti prekoracitve, pri katerih
morajo biti krediti odplacani v roku enega meseca;

(f) kreditne pogodbe, s katerimi se podelijo krediti brez obresti
in kakr$nih koli drugih stroskov ter kreditne pogodbe, ki
dolocajo, da se mora kredit odplacati v roku treh mesecev,
in pri katerih se placajo zgolj zanemarljivi stroski;

(g) kreditne pogodbe, s katerimi kredit dodeli delodajalec svojim
zaposlenim kot sekundarno dejavnost brezobrestno ali z
letnimi odstotki obresti, nizjimi od tistih, ki prevladujejo na
trgu, in ki niso na voljo 3ir3i javnosti;

E

kreditne pogodbe, sklenjene z investicijskimi druzbami,
kakor so opredeljene v <¢clenu 4(1) Direktive Sveta
2004/39/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. aprila
2004 o trgih finanénih instrumentov (!), ali s kreditnimi
institucijami, kakor so opredeljene v ¢lenu 4 Direktive
2006/48/ES, z namenom, da se vlagatelju omogodi, da
opravi transakcijo, povezano z enim ali ve¢ instrumenti,
natetimi v oddelku C Priloge I k Direktivi 2004/39/ES, ko
je investicijska druzba ali kreditna institucija, ki kredit
odobri, vklju¢ena v tako transakcijo;

(i) kreditne pogodbe, ki so rezultat poravnave, doseZene na
sodi§¢u ali pred drugim zakonsko dolo¢enim organom;

() kreditne pogodbe, ki se nanasajo na brezplacen odlog placila
obstojecega dolga;

(k) kreditne pogodbe, po sklenitvi katerih mora potrosnik depo-
nirati nek predmet kot porostvo pri dajalcu kreditov in pri
katerih je odgovornost potrosnika strogo omejena na ta
zastavljeni predmet;

() kreditne pogodbe za posojila, odobrena omejeni javnosti na
podlagi zakonskih dolo¢b in v skladu s splosnim interesom,
po nizjih obrestnih merah, kot veljajo na trgu, ali brez
obresti ali pod drugimi pogoji, ki bi bili za potrosnika ugod-
nejsi od tistih, ki veljajo na trgu, in po obrestnih merah, ne
vigjih od tistih, ki veljajo na trgu.

3.V primeru kreditnih pogodb v obliki moznosti prekora-
Citve stanja na racunu in kjer mora biti kredit odplacan na
zahtevo ali v roku treh mesecev, se uporabljajo samo cleni 1
do 3, clen 4(1), clen 4(2)(a) do (e), clen 4(4), ¢leni 6 do 9,

() UL L 145, 30.4.2004, str. 1. Direktiva, kakor je bila spremenjena z
Direktivo 2006/31/ES (ULL 114, 27.4.2006, str. 60).

¢len 10(1), ¢len 10(2)(a) do (g), (), (p) in (r) do (u), ¢clen 10(3),
¢lena 12 in 15, prvi stavek ¢lena 16(1), ¢len 17 in ¢leni 19
do 32.

Informacije, ki jih je treba vkljuciti v taksne kreditne pogodbe,
vsebujejo tudi informacije o stroskih, ki nastajajo od sklenitve
pogodbe dalje, in po potrebi informacije o pogojih, pod katerimi
se lahko taksni stroski spremenijo.

4.V primeru kreditnih pogodb v obliki tiho dovoljenih
prekoracitev se uporabljajo le ¢leni 1 do 3, 17, 19 in 21 do 29.

5. Drzave ¢lanice lahko dolocijo, da se samo ¢leni 1 do 4, 6,
7 in 8, ¢len 9(1), ¢len 9(2)(a) do (f) in (j), clen 9(3) ter cleni 10,
12 in 15 do 29 uporabljajo za kreditne pogodbe, ki jih sklene
organizacija, ki:

(a) je ustanovljena v vzajemno korist svojih ¢lanov,

(b) ne ustvarja dobicka za nobeno drugo osebo razen svojih
¢lanov,

() izpolnjuje zahteve socialnega namena, predpisane v nacio-
nalni zakonodaji,

(d) prejema prihranke samo svojih ¢lanov in z njimi upravlja ter
samo svojim ¢lanom zagotavlja vire posojil in

(e) zagotavlja kredit na podlagi letnih odstotkov obresti, nizjih
od tistih, ki veljajo na trgu, ali za katere velja najvisja dovo-
ljena meja, predpisana z nacionalno zakonodajo;

in katere ¢lanstvo je omejeno na osebe, ki prebivajo ali so zapo-
slene na doloceni lokaciji, ali na usluzbence in upokojene usluz-
bence dolocenega delodajalca ali na osebe, ki izpolnjujejo druge
zahteve, dolo¢ene v skladu z nacionalno zakonodajo, kot
podlaga za obstoj skupne vezi med ¢lani.

Drzave ¢lanice lahko iz uporabe te direktive izvzamejo kreditne
pogodbe, ki jih sklene taka organizacija, ¢e je skupna vrednost
vseh obstojecih kreditnih pogodb te organizacije zanemarljiva v
primerjavi s skupno vrednostjo vseh obstojecih kreditnih
pogodb v drzavi ¢lanici, v kateri ima zadevna organizacija sedez,
in ¢e skupna vrednost vseh obstojecih kreditnih pogodb, ki jih
sklenejo vse take organizacije v drzavi ¢lanici, predstavlja manj
kot 1 % skupne vrednosti vseh obstojecih kreditnih pogodb,
sklenjenih v tej drzavi ¢lanici.

Drzave clanice vsako leto preverijo, ¢e so pogoji za uporabo
katere koli tovrstne izjeme $e vedno izpolnjeni, in sprejmejo
ukrepe za preklic izjeme, ¢e menijo, da pogoji niso ve¢ izpol-
njeni.
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6.  Drzave ¢lanice lahko dolocijo, da se za kreditne pogodbe,
v katerih se predvideva, da bosta dajalec kredita in potro$nik
sklenila dogovor glede nac¢ina odloga placil ali odplacil, uporab-
ljajo samo ¢leni 1 do 4, 6, 7, 8, ¢len 9(1), ¢len 9(2)(a) do (g), (j)
in (n), ¢len 9(3), ¢leni 10, 12, 15 in ¢leni 17 do 29, kadar je
potrosnik ze v zamudi pri odplacevanju po prvotni kreditni
pogodbi in kadar:

(@) bi takSen dogovor verjetno odvrnil moznost sodnega
procesa v zvezi z zamudo in

(b) potrosnik s tem ne bi imel manj ugodnih pogojev v prime-
rjavi s tistimi, dolo¢enimi s prvotno kreditno pogodbo.

Vendar pa se v primeru, ¢e se kreditna pogodba uporablja v
skladu s tretjim odstavkom, uporabljajo samo dolocbe tega
odstavka.

Clen 3

Opredelitve pojmov

V tej direktivi uporabljeni izrazi imajo naslednji pomen:

(@ .potrosnik“ pomeni fizi¢no osebo, ki v transakcijah, zajetih
v tej direktivi, deluje za namene zunaj svoje trgovske,
poslovne ali poklicne dejavnosti;

(b) ,dajalec kredita“ pomeni fizi¢no ali pravno osebo, ki da ali
obljubi, da bo dala kredit v okviru svoje trgovske, poslovne
ali poklicne dejavnosti;

(c) ,kreditna pogodba“ pomeni pogodbo, s katero dajalec
kredita odobri ali obljubi, da bo odobril potrosniku kredit v
obliki odloga placila, posojila ali drugega podobnega
finan¢nega dogovora; izvzete so pogodbe o trajnem oprav-
ljanju storitev ali dobavi blaga enake vrste, kadar potrosnik
v Casu dobave taksnih storitev ali blaga placuje zanje v
obrokih;

(d) ,mozZnost prekoracitve“ pomeni izrecno kreditno pogodbo,
pri kateri dajalec kredita da potro$niku moznost, da razpo-
laga s sredstvi, ki presegajo trenutno stanje na potro$ni-
kovem tekocem racunu;

() .tiho dovoljena prekoracitev® pomeni prekoracitev, pri
kateri dajalec kredita potrosniku tiho dovoli, da razpolaga s
sredstvi, ki presegajo trenutno stanje na potrosnikovem
tekoCem racunu ali dogovorjeno moznost prekoracitve;

(f) .kreditni posrednik” pomeni fizi¢no ali pravno osebo, ki ne
deluje kot dajalec kreditov in v okviru svoje dejavnosti,
poslovanja ali stroke v zameno za placilo, ki je lahko v
denarju ali kateri koli drugi obliki finan¢nega placila:

(i) potrosnikom predstavlja ali ponuja kreditne pogodbe;
ali

(i) pomaga potrosnikom s pripravljalnim delom za
kreditne pogodbe, razen tistih, navedenih v (i), ali

(i) v imenu dajalca kredita s potrosniki sklepa kreditne

pogodbe;

(@) .skupni stroski kredita za potro$nika“ pomeni vse stroske,
vkljutno z obrestmi, provizijami, davki in vsemi drugimi
vrstami pristojbin, ki jih mora potrodnik placati v zvezi s
kreditno pogodbo in ki so dajalcu kredita znani, razen
notarskih stroskov; strodki, povezani s pomoZnimi storit-
vami v zvezi s kreditno pogodbo, zlasti zavarovalne
premije, so tudi vkljuceni, ¢e je sklenitev dodatne storitvene
pogodbe obvezna Ze za samo pridobitev kredita ali pod
pogoji, ki se trzijo;

(h) ,skupni znesek, ki ga mora placati potro$nik“ pomeni vsoto
skupnega zneska kredita in skupnih stroskov kredita za
potrosnika;

(i) .efektivna obrestna mera“ pomeni skupne stroske kredita za
potrodnika, izrazene kot letni odstotek skupnega zneska
kredita;

() »posojilna obrestna mera“ pomeni obrestno mero, izrazeno
kot stalni ali spremenljivi odstotek, ki se zara¢una na letni
osnovi glede na znesek ¢rpanega kredita;

(k) ,dogovorjena fiksna posojilna obrestna mera“ pomeni, da
se dajalec kredita in potro$nik v kreditni pogodbi za
celotno trajanje kreditne pogodbe dogovorita za eno samo
posojilno obrestno mero oziroma za ve¢ posojilnih
obrestnih mer za delna obdobja ob uporabi izklju¢no dogo-
vorjenega specifi¢nega odstotka. Ce v kreditni pogodbi niso
dolocene vse posojilne obrestne mere, velja, da je posojilna
obrestna mera dogovorjena samo za delna obdobja, za
katera so posojilne obrestne mere dolocene izklju¢no na
podlagi dogovorjenega specifi¢nega odstotka, ki je bil dogo-
vorjen ob sklenitvi kreditne pogodbe;

() ,skupni znesek kredita“ pomeni najvisjo dovoljeno mejo ali
vsoto vseh zneskov, ki so na voljo po kreditni pogodbi;

(m) ,trajni nosilec podatkov‘ pomeni vsak instrument, ki
omogoc¢i potro$niku, da informacije, namenjene njemu
osebno, shrani na tak nacin, da mu je dostopen za
prihodnje potrebe toliko casa, kolikor zadostuje za namene
informiranja, in ki dovoljuje nespremenjeno reprodukcijo
shranjenih informacij;
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(n) ,povezana kreditna pogodba“ pomeni kreditno pogodbo, v
kateri:

(i) je zadevni kredit namenjen izkljucno financiranju
pogodbe o dobavi posebnega blaga ali opravljanju
posebne storitve in

(i) iz objektivnega stalis¢a ti dve pogodbi sestavljata
komercialno enoto; Steje se, da komercialna enota
obstaja takrat, ko dobavitelj ali izvajalec storitev sam
financira kredit za potrosnika ali ga financira tretja
stranka, ¢e dajalec kredita uporablja storitve dobavitelja
ali izvajalca storitev v zvezi s sklenitvijo ali pripravo

kreditne pogodbe.

POGLAVJE II

INFORMACIJE IN PRAKSE PRED SKLENITVIJO KREDITNE
POGODBE

Clen 4

Standardne informacije, ki se vklju¢ijo v oglasevanje

1.  Vsakr$no oglasevanje v zvezi s kreditnimi pogodbami, kjer
je navedena obrestna mera ali drugi podatki v zvezi s stroki
kredita za potrosnika, vsebuje standardne informacije v skladu s
tem clenom. Ta obveznost ne velja, ko nacionalna zakonodaja
zahteva navedbo efektivne obrestne mere za oglasevanje v zvezi
s kreditnimi pogodbami, ki ne navaja obrestne mere ali drugih
podatkov v zvezi s stroski kredita za potro$nika.

2. Standardne informacije morajo opredeliti v naslednjem
vrstnem redu na jasen, jedrnat in pregleden nacin, s pomogjo
reprezentativnega primera:

(@) posojilno obrestno mero, fiksno ali spremenljivo oziroma
po potrebi obe, skupaj z podrobnostmi o kakr$nih koli rele-
vantnih stroskih;

(b) skupni znesek kredita;

(c) efektivno obrestno mero; v primeru kreditne pogodbe v
smislu ¢lena 2(3) lahko drzave ¢lanice dolocijo, da efektivne
obrestne mere ni potrebno navesti;

(d) trajanje kreditne pogodbe;

(e) v primeru kredita v obliki odloga placila za doloceno blago
ali storitev gotovinska cena in znesek vsakega vnaprej$njega
placila in

(fy po potrebi skupni znesek, ki ga mora placati potrosnik, in
vi§ina obrokov.

3. Kadar je sklenitev pogodbe o pomozni storitvi, ki se
nanasa na kreditno pogodbo, zlasti zavarovanje, obvezna Ze za
samo pridobitev kredita ali pod pogoji, ki se trzijo, stroskov te
storitve pa ni mozno dolociti vnaprej, se jasno, jedrnato in

vidno navede tudi obveznost sklenitve pogodbe skupaj z letnim
odstotkom obresti.

4. Ta ¢len ne posega v Direktivo 2005/29/ES.

Clen 5

Predpogodbene informacije

1. Preden postane potro$nik zavezan izpolnjevanju kreditne
pogodbe ali ponudbe, zagotovi dajalec kredita in, kjer je
primerno, kreditni posrednik na temelju kreditnih pogojev
dajalca kredita ter, kjer je to primerno, na izraZenih preferencah
potro$nika in informacijah, ki jih je ta posredoval, potrosniku
informacije, da lahko primerja razlicne ponudbe in se tako
zavestno odlod¢i, ali bo sklenil kreditno pogodbo. Taks$ne infor-
macije se na papirju ali drugem trajnem nosilcu podatkov zago-
tovijo z obrazcem standardne informacije o evropskem potro$-
niskem kreditu iz Priloge II. Steje se, da je dajalec kredita izpolnil
zahteve po informacijah iz tega odstavka ter ¢lena 3(1) in (2)
Direktive 2002/65/ES, ¢e je zagotovil ,standardne informacije o
evropskem potro$niskem kreditu*.

Zadevne informacije opredeljujejo:
(a) wvrsto kredita;

(b) identiteto in geografski naslov dajalca kredita ter po potrebi
identiteto in geografski naslov zadevnega kreditnega posred-
nika;

(c) skupni znesek kredita in pogoje, ki urejajo ¢rpanje;
(d) trajanje kreditne pogodbe;

(e) blago ali storitev ter njuno vrednost v primerih kredita v
obliki odloga placila za doloceno blago ali storitev in v
primeru povezanih kreditnih pogodb posebno blago ali
storitev;

(f) posojilno obrestno mero, pogoje, ki urejajo uporabo poso-
jilne obrestne mere in, ¢e je na voljo, indeks ali referen¢no
obrestno mero, ki se uporablja za zaletno posojilno
obrestno mero, kakor tudi obdobja, pogoje in postopke za
spreminjanje posojilne obrestne mere; zgoraj navedene
informacije o vseh uporabljenih obrestnih merah, ¢e se v
razli¢nih okolis¢inah uporabljajo razli¢ne posojilne obrestne
mere;

(@) efektivno obrestno mero in skupni znesek, ki ga mora
placati potrosnik, na podlagi reprezentativnega primera, pri
¢emer se navedejo vse predpostavke, uporabljene za izracun
te obrestne mere; Ce je potro$nik obvestil dajalca kredita o
enem ali ve¢ elementih zazelenega kredita, na primer o
trajanju kreditne pogodbe in skupnemu znesku kredita,
mora dajalec kredita te elemente upostevati;
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(h) znesek, Stevilo in pogostost placil, ki jih mora potrosnik
opraviti, in po potrebi vrstni red, po katerem bodo za
namene povracila placila dodeljena za razlicne dolgovane
zneske, zaraCunane po razlinih posojilnih obrestnih
merah;

(i) po potrebi stroske vzdrZevanja enega ali ve¢ racunov za
vodenje placilnih transakcij in ¢rpanj, razen ce je odprtje
ra¢una neobvezno, skupaj s stroski uporabe placilnih sred-
stev tako za placilne transakcije kot za ¢rpanja ter vsakr$ne
stroske, ki izhajajo iz kreditne pogodbe, in pogoje, pod
katerimi se lahko ti stroski spremenijo;

() po potrebi stroske, ki jih potrosnik ob sklenitvi kreditne
pogodbe placa notarju;

(k) obveznost, v kolikor obstaja, sklenitve pomozne pogodbe o
storitvah, povezane s kreditno pogodbo, zlasti zavarovanja,
kadar je sklenitev tak$ne pogodbe obvezna Ze za samo
pridobitev kredita ali pod pogoji, ki se trzijo;

() veljavno obrestno mero v primeru zapadlih placil ter
pravila za njeno prilagoditev in, kjer je to potrebno, stroske
v primeru zamude pri odplacevanju;

(m) opozorilo o posledicah neizvedenih placil;
(n) po potrebi zahtevana porostva;
(0) obstoj ali odsotnost pravice do odstopa;

(p) potrosnikovo pravico do predcasnega odplacila in po
potrebi informacije o pravici dajalca kredita do nadomestila
in o tem, kako se bo to nadomestilo dolocilo;

(@) potrosnikovo pravico do takojnje in brezpla¢ne seznanitve
z rezultatom pridobivanja informacij iz zbirke podatkov za
namene ocene kreditne sposobnosti v skladu s ¢lenom 9(2);

(r) potrodnikovo pravico, da se mu na zahtevo in brezplatno
zagotovi izvod osnutka kreditne pogodbe. Ta dolocba se ne
uporablja, ¢e dajalec kredita ob vlozitvi zahteve ni priprav-
ljen skleniti kreditne pogodbe s potrosnikom; in

(s) po potrebi ¢asovno obdobje, ko je dajalec kredita zavezan s
predpogodbenimi informacijami.

Morebitne dodatne informacije, ki bi jih dajalec kredita Zelel
posredovati potro$niku, so posredovane v lo¢enem dokumentu,
ki se lahko prilozi obrazcu o standardnih informacijah o evrop-
skem potro$niskem kreditu.

2. Vendar pa v primeru ustnih sporocil po telefonu iz
¢lena 3(3) Direktive 2002/65/ES opis glavnih znacilnosti
financne storitve zagotovljene v skladu z drugo alineo ¢lena 3
(3)(b) iste Direktivo vsebuje vsaj navedbe pod tockami (c), (d),
(), (f) in (h) odstavka 1 tega ¢lena, skupaj z letnim odstotkom
obresti, ponazorjenim na podlagi reprezentativnega primera, ter
celotnim zneskom, ki ga mora placati potrosnik.

3. Ce se je pogodba sklenila na zahtevo potrosnika s
pomodjo sredstva za sporazumevanje na daljavo, ki ne omogoca
zagotavljanja informacij v skladu z odstavkom 1, zlasti v
primeru iz odstavka 2, zagotovi dajalec kredita potrosniku
popolne standardne informacije o evropskem potrosniskem
kreditu takoj po sklenitvi kreditne pogodbe.

4. Na zahtevo prejme potrosnik poleg standardnih informacij
o evropskem potrosniskem kreditu tudi brezpladen izvod
osnutka kreditne pogodbe. Ta dolocba se ne uporablja, ce
dajalec kredita ob vlozitvi zahteve ni pripravljen skleniti kreditne
pogodbe s potrosnikom.

5.V primeru kreditne pogodbe, na podlagi katere placila, ki
jih opravi potrosnik, ne sproZijo takojs$njega ustreznega odpla-
¢ila skupnega zneska kredita, temve¢ se uporabijo za oblikovanje
glavnice med obdobji, in pod pogoji, dolocenimi v kreditni
pogodbi ali v pomozni pogodbi, predpogodbene informacije, ki
se zahtevajo v drugem odstavku, vsebujejo jasno in jedrnato
izjavo, da take kreditne pogodbe ne zagotavljsjo jamstva za
odplacilo celotnega zneska ¢rpanega kredita po kreditni
pogodbi, razen v primeru, da je bilo tako jamstvo predlozeno.

6.  Drzave ¢lanice zagotovijo, da dajalci kreditov in, kadar je
ustrezno, kreditni posredniki potro§nikom zagotavljajo zadostne
razlage, da bi jim omogodili oceno, ali je predlagana kreditna
pogodba prilagojena njihovim potrebam in finanénemu polo-
Zaju; kadar je ustrezno, to storijo z razlago predpogodbenih
informacij, ki jih je treba zagotoviti v skladu z drugim
odstavkom, bistvenih lastnosti predlaganih proizvodov in speci-
ficnih posledic, ki jih lahko imajo za potrosnika, vklju¢no s
posledicami zamude placila s strani potrosnika. Drzave ¢lanice
lahko glede na posebne okolis¢ine polozaja, v katerem se ponuja
kreditna pogodba, glede na to, komu se ponuja, in glede na
vrsto ponujenega kredita prilagodijo nacin in obseg zagotav-
ljanja te pomodi ter tistega, ki jo zagotavlja.

Clen 6

Zahteve po predpogodbenih informacijah za nekatere
kreditne pogodbe v obliki moznosti prekoraditve in za
nekatere posebne kreditne pogodbe

1. Preden postane potro$nik zavezan izpolnjevanju kreditne
pogodbe ali ponudbe v zvezi s kreditno pogodbo iz ¢lena 2(3),
(5) ali (6), zagotovi dajalec kredita in, kjer je primerno, kreditni
posrednik potrosniku informacije, da lahko primerja razli¢ne
ponudbe in se tako zavestno odloci, ali bo sklenil kreditno
pogodbo; te informacije temeljijo na kreditnih pogojih dajalca
kredita, po potrebi pa tudi na izraZenih preferencah potrosnika
in informacijah, ki jih je ta posredoval.



13.11.2007

Uradni list Evropske unije

C 270E/11

Zadevne informacije se nanasajo na:
(a) wvrsto kredita;

(b) identito in geografski naslov dajalca kredita ter po potrebi
identiteto in geografski naslov zadevnega kreditnega posred-
nika;

(c) skupni znesek kredita;
(d) trajanje kreditne pogodbe;

(e) izdelek ali storitev ter njuno gotovinsko vrednost v primeru
kredita v obliki odloga placila za doloceno blago ali
storitev;

(fy posojilno obrestno mero; pogoje, ki urejajo uporabo poso-
jilne obrestne mere, indeks ali referenéno obrestno mero, ki
se uporablja za zacetno posojilno obrestno mero; stroske,
veljavne od datuma sklenitve kreditne pogodbe, in po
potrebi tudi pogoje, pod katerimi se lahko ti stroski spre-
menijo;

(g) efektivno obrestno mero ponazorjeno na podlagi reprezen-
tativnih primerov, pri ¢emer se navedejo vse predpostavke,
uporabljene za izra¢un te obrestne mere;

(h) pogoje in postopke za prekinitev kreditne pogodbe;

(i) po potrebi navedbo, da se lahko od potrosnika kadarkoli
zahteva, da v celoti odplaca znesek kredita;

() obrestno mero v primeru zapadlih placil ter pravila za
njeno prilagoditev in, kjer je to potrebno, stroske v primeru
zamude pri odplacevanju;

(k) potrodnikovo pravico do takojsnje in brezpla¢ne seznanitve
z rezultatom pridobivanja informacij iz zbirke podatkov za
namene ocene kreditne sposobnosti v skladu s ¢lenom 9(2);

() potrosnikovo pravico, da se mu na zahtevo in brezplatno
zagotovi izvod osnutka kreditne pogodbe. Ta dolocba se ne
uporablja, ¢e dajalec kredita ob vlozitvi zahteve ni priprav-
ljen skleniti kreditne pogodbe s potro$nikom;

(m) pogoje in postopek za odplacilo; in

(n) po potrebi ¢asovno obdobje, ko je dajalec kredita zavezan s
predpogodbenimi informacijami.

Te informacije se posredujejo na papirju ali drugem trajnem
nosilcu podatkov. Lahko se zagotovijo z obrazcem ,informacije
o evropskem potrosniskem kreditu iz Priloge IIL Steje se, da je
dajalec kredita izpolnil zahteve po informacijah iz tega odstavka
ter clena 3(1) in (2) Direktive 2002/65/ES, ce je zagotovil infor-
macije o evropskem potrodniskem kreditu.

2.V primeru kreditne pogodbe v smislu ¢lena 2(3) lahko
drzave clanice dolocijo, da efektivna obrestna mera ni navedena.

3.V primeru kreditne pogodbe iz ¢lena 2(5) in (6) vkljucu-
jejo informacije, ki se potros$niku zagotovijo v skladu z
odstavkom 1 tega ¢lena, tudi:

(a) znesek, Stevilo in pogostost placil, ki jih mora potrosnik
opraviti, in po potrebi vrstni red, po katerem bodo za
namene povradila placila dodeljena za razli¢ne dolgovane
zneske, zaracunane po razliénih posojilnih obrestnih merah,
in

(b) pravico do predc¢asnega odplacila in po potrebi informacije
o pravici dajalca kredita do nadomestila in o tem, kako se
bo to nadomestilo dolocilo.

Ce kreditna pogodba spada v podro¢je uporabe ¢lena 2(3), se
uporabijo samo dolo¢be iz odstavka 1 tega ¢lena.

4. Vendar pa v primeru ustnih sporocil po telefonskih zvezah
in v primeru potrosnikove zahteve za dovoljeno prekoracitev s
takoj$njim ucinkom opis glavnih znacilnosti finan¢ne storitve
vsebuje vsaj elemente pod tockami (c), (f), (g) in (i) odstavka 1.
Hkrati vsebuje opis glavnih znacilnosti tudi trajanje kreditne
pogodbe v primeru kreditnih pogodb iz odstavka 3.

5. Ne glede na izkljucitev iz ¢lena 2(2)(e) drzave clanice za
kreditne pogodbe v obliki moznosti prekoracitve, ki jih je treba
odplacati v enem mesecu, uporabljajo vsaj zahteve iz prvega
stavka odstavka 4 tega ¢lena.

6. Na zahtevo prejme potrosnik poleg informacij iz
odstavkov 1 do 4 tudi brezpla¢no izvod osnutka kreditne
pogodbe, ki vsebuje pogodbene informacije iz ¢lena 10, Ce se ta
¢len uporablja. Ta dolocba se ne uporablja, ¢e dajalec kredita ob
vlozitvi zahteve ni pripravljen skleniti kreditne pogodbe s
potro$nikom.

7. Ce se je pogodba sklenila na zahtevo potrosnika s
pomodjo sredstva za sporazumevanje na daljavo, ki ne omogoca
zagotavljanja informacij v skladu z odstavkoma 1 in 3, vkljuéno
s primeri iz odstavka 4, dajalec kredita izpolni obveznost iz
odstavkov 1 in 3, tako da takoj po sklenitvi kreditne pogodbe
zagotovi pogodbene informacije v skladu s ¢lenom 10, kolikor
se uporablja ta ¢len.

Clen 7

Izjeme od obveznosti zagotavljanja predpogodbenih
informacij

Clena 5 in 6 se ne uporabljata za dobavitelje blaga ali ponud-
nike storitev, ki nastopajo kot kreditni posredniki v pomozni
funkciji. To ne posega v obveznost dajalca kredita, da zagotovi,
da potro$nik prejme predpogodbene informacije iz teh ¢lenov.
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Clen 8
Obveznost ocene kreditne sposobnosti potrosnika

1. Pred sklenitvijo kreditne pogodbe dajalec kredita oceni
potrodnikovo kreditno sposobnost na podlagi zadostnih infor-
macij, ki jih — kjer je to primerno — pridobi od potro$nika, in —
po potrebi — informacij, ki jih pridobi s poizvedbo v ustrezni
zbirki podatkov.

2. Ce se po sklenitvi kreditne pogodbe stranki dogovorita o
spremembi skupnega zneska kredita, dajalec kredita posodobi
finan¢ne informacije v zvezi s potrosnikom, ki so mu na voljo,
in oceni potro$nikovo kreditno sposobnost pred kakrsnim koli
vedjim zviSanjem skupnega zneska kredita.

POGLAVJE Il

DOSTOP DO ZBIRKE PODATKOV
Clen 9
Dostop do zbirke podatkov

1. Brez poseganja v uporabo Direktive 95/46/ES Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 24. oktobra 1995 o varstvu posa-
meznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku
takih podatkov (') vsaka drzava clanica v primeru Cezmejnega
kredita zagotovi dajalcem kreditov iz drugih drzav ¢lanic dostop
do zbirk podatkov, ki se uporabljajo v zadevni drzavi ¢lanici, da
se oceni kreditna sposobnost potro$nikov. Pogoji dostopa ne
smejo biti diskriminatorni.

2. Ce je do zavrnitve vloge za kredit prislo na podlagi poiz-
vedbe v zbirki podatkov, dajalec kredita takoj in brezplacno
obvesti potro$nika o rezultatu te poizvedbe ter o informacijah o
uporabljeni zbirki podatkov, razen ¢e posredovanje takih
podatkov ne prepoveduje druga zakonodaja Skupnosti ali je v
nasprotju s cilji na podrodju javnega reda in varnosti.

POGLAVJE IV

IN PRAVICE V ZVEZI
POGODBAMI

INFORMACIJE S KREDITNIMI

Clen 10
Informacije, ki se morajo vkljuciti v kreditne pogodbe

1. Kreditne pogodbe se pripravijo na papirju ali drugem
trajnem nosilcu podatkov.

Vse pogodbene stranke prejmejo izvod kreditne pogodbe. Ta
¢len ne posega v nobena nacionalna pravila o veljavnosti skle-
nitve kreditnih pogodb, ¢e so ta skladna s pravom Skupnosti.

(") ULL 281, 23.11.1995, str. 31. Direktiva, kakor je bila spremenjena z
Uredbo (ES) st. 1882/2003 (ULL 284, 31.10.2003, str. 1).

2.

Kreditna pogodba jasno in jedrnato navaja:

vrsto kredita;

identiteto in geografske naslove pogodbenih strank ter po
potrebi identiteto in geografski naslov zadevnega kreditnega
posrednika;

trajanje kreditne pogodbe;

skupni znesek kredita in pogoje, ki urejajo ¢rpanje kredita;

v primeru kredita v obliki odloga placila za doloceno blago
ali storitev izdelek ali storitev ter njuno vrednost;

posojilno obrestno mero, pogoje, ki urejajo uporabo te
mere in, ¢e je na voljo, indeks ali referen¢no obrestno mero,
ki se uporablja za zacetno posojilno obrestno mero, ter
obdobja, pogoje in postopke za spreminjanje posojilne
obrestne mere, in ¢e se v razliénih okolis¢inah uporabljajo
razli¢ne posojilne obrestne mere, zgoraj navedene informa-
cije o vseh uporabljenih obrestnih merah;

efektivno obrestno mero in skupni znesek, ki ga mora
placati potrosnik, izra¢unan ob sklenitvi kreditne pogodbe;
navedejo se vse predpostavke, uporabljene za izratun nave-
denih obresti; v primeru kreditne pogodbe v smislu ¢lena 2
(3) lahko drzave clanice dolocijo, da efektivna obrestna
mera ni navedena;

znesek, $tevilo in pogostost placil potrosnika in po potrebi
vrstni red, po katerem bodo za namene povracila placila
dodeljena za razlicne dolgovane zneske, zara¢unane po
razli¢nih posojilnih obrestnih merah;

¢e gre za odplacilo glavnice kreditne pogodbe z dolo¢enim
trajanjem, financni izkaz v obliki preglednice odplacil s
prikazom dolgovanih zneskov ter obdobijj in pogojev v
zvezi s placilom tak$nih zneskov; preglednica vsebuje
razclenitev vsakega odplacila, da se prikaZejo odplacilo glav-
nice, obresti, izracunane na podlagi posojilne obrestne
mere, in, kadar je primerno, kakr$ne koli dodatne stroske;
e obrestna mera ni fiksna ali ¢e se dodatni stroski lahko
spremenijo v skladu s kreditno pogodbo, preglednica
odplacil vsebuje jasno in jedrnato navedbo o tem, da so
podatki v preglednici veljavni le do naslednje spremembe
posojilne obrestne mere ali dodatnih stroskov v skladu s
kreditno pogodbo;

¢e se stroski in obresti placujejo brez odplacila glavnice,
finan¢ni izkaz, ki prikazuje obdobja in pogoje za placilo
obresti ter kakrsnih koli pripadajocih periodi¢nih in nepe-
riodi¢nih stroskov;
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(k) po potrebi stroske vzdrzevanja enega ali ve¢ racunov za
vodenje placilnih transakcij in ¢rpanj, razen ¢e je odprtje
racuna neobvezno, skupaj s stroski uporabe placilnih sred-
stev tako za placilne transakcije kot za crpanja, ter vse
druge stroske, ki izhajajo iz kreditne pogodbe, in pogoje,
pod katerimi se lahko ti stroski spremenijo;

() obrestno mero v primeru zapadlih placil, ki velja ob skle-
nitvi kreditne pogodbe, ter pravila za njeno prilagoditev in,
kjer je to potrebno, vse stroske v primeru zamude pri
odplacevanju;

(m) opozorilo o posledicah neizvedenih placil;
(n) zahtevana porostva in zavarovanja, v kolikor obstajajo;

(0) obstoj ali odsotnost pravice do odstopa, obdobje trajanja te
pravice in druge pogoje za uveljavljanje te pravice, vklju¢no
z informacijami o obveznosti potro$nika do placila ¢rpane
glavnice in obresti v skladu s ¢lenom 14(2)(b) in zneskom
dnevnih obresti;

(p) informacije o pravicah, ki izhajajo iz ¢lena 15, ter pogoje
za uveljavljanje teh pravic;

(q) pravico do predcasnega odplacila, postopek predcasnega
odplacila in, kadar je primerno, informacije o pravici
dajalca kredita do nadomestila in o tem, kako se bo to
nadomestilo dolocilo;

(r) postopek, ki se uporablja pri uveljavljanju pravice do preki-
nitve kreditne pogodbe;

(s) podatke o tem, ali za potrosnika, obstajajo izvensodni
postopki pritozbe in druga pravna sredstva, ¢e ta obstajajo,
pa tudi pogoje za njihovo uporabo;

(t) po potrebi tudi druga pogodbena dolo¢ila in pogoje;
(u) po potrebi ime in naslov pristojnega nadzornega organa.

3.V primeru kreditne pogodbe, na podlagi katere placila, ki
jih opravi potrosnik, ne sproZijo takoj$njega ustreznega odpla-
Cila skupnega zneska kredita, temvec se uporabijo za oblikovanje
glavnice med obdobji in pod pogoji, doloCenimi v kreditni
pogodbi ali v pomozni pogodbi, informacije, ki se zahtevajo v
skladu z odstavkom 2, vsebujejo jasno in jedrnato izjavo, da
take kreditne pogodbe ne zagotavljajo jamstva tretje osebe za
odplacilo celotnega zneska Crpanega kredita po kreditni
pogodbi, razen v primeru, da je bilo tako jamstvo predlozeno.

Clen 11

Informacije o posojilni obrestni meri

1. Po potrebi se potrosnika na papirju ali na drugem trajnem
nosilcu podatkov obvesti o spremembi posojilne obrestne mere,
preden zatne sprememba veljati. V obvestilu se poda znesek

placil po zaletku veljavnosti nove posojilne obrestne mere in
podrobnosti o morebitnih spremembah 3tevila in pogostosti
placil.

2. Vendar pa se lahko stranki v kreditni pogodbi dogovorita,
da se obvestilo iz odstavka 1 potrosniku redno poslje, ko se
posojilna obrestna mera spremeni zaradi spremembe referen¢ne
obrestne mere ter je nova referenéna obrestna mera javno
dostopna na ustrezen nacin in je informacija o novi referen¢ni
obrestni meri na voljo tudi v prostorih dajalca kredita.

Clen 12
Kreditna pogodba v obliki mozZnosti prekoracitve

1. Ce kreditna pogodba zajema kredit v obliki moznosti
prekoracitve, se potro$niku s pomodjo finanénega izkaza na
papirju ali na drugem trajnem nosilcu podatkov redno sporocajo
naslednje:

(a) to¢no doloceno obdobje, na katerega se finan¢ni izkaz
nanasa;

(b) zneski in datumi ¢rpanj;

(c) stanje prejsnjega izkaza in datum izkaza;

(d) novo stanje;

(e) datumi in zneski placil, ki jih je opravil potrosnik;

(f) uporabljeno posojilno obrestno mero;

(g) morebitne nastale stroske;

(h) kadar je ustrezno, minimalni znesek, ki ga je treba placati.

2. Hkrati se potro$nika na papirju ali na drugem trajnem
nosilcu podatkov obvesti o spremembah posojilne obrestne
mere ali kakr$nih koli placljivih stroskov, preden zacne spre-
memba veljati.

Vendar pa se lahko stranki dogovorita, da se obvestila o spre-
membah posojilne obrestne mere posreduje na nacin, dolocen v
odstavku 1, v primerih, kadar spremembo posojilne obrestne
mere povzrodi sprememba referenéne obrestne mere ter je nova
referen¢na obrestna mera javno dostopna na ustrezen nacin in
je informacija o novi referen¢ni obrestni meri na voljo tudi v
prostorih dajalca kredita.

Clen 13

Odprte kreditne pogodbe

1. Potrosnik lahko kadar koli na obicajen nacin brezplacno
prekine odprto kreditno pogodbo, razen ¢e sta se pogodbeni
stranki dogovorili o odpovednem roku. Tak odpovedni rok ne
sme biti daljsi od enega meseca.
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Ce je tako dogovorjeno v kreditni pogodbi, lahko dajalec kredita
na obicajen nacin prekine odprto kreditno pogodbo tako, da
potro$niku posreduje obvestilo na papirju ali drugem trajnem
nosilcu podatkov z najmanj dvomese¢nim odpovednim rokom.

2. Ce je tako dogovorjeno v kreditni pogodbi, lahko dajalec
kredita iz objektivno utemeljenih razlogov prekine pravico
potrosnika do ¢rpanja na podlagi odprte kreditne pogodbe.
Dajalec kredita na papirju ali drugem trajnem nosilcu podatkov
obvesti potros$nika o prekinitvi in razlogih zanjo - ¢e je to
mogoce — pred prekinitvijo, najpozneje pa takoj po njej, razen
e posredovanje takih podatkov prepoveduje druga zakonodaja
Skupnosti ali je to v nasprotju s cilji na podro¢ju javnega reda in
varnosti.

Clen 14

Pravica do odstopa

1. Potrodnik lahko v roku Stirinajstih koledarskih dni odstopi
od kreditne pogodbe brez navedbe razloga.

Ta rok za odstop se za¢ne:
(a) bodisi na dan sklenitve kreditne pogodbe, ali

(b) na dan, ko potrosnik prejme pogodbena dolocila in pogoje
ter informacije v skladu s ¢lenom 10, ¢e ta dan nastopi
pozneje kot datum, naveden v tocki (a) tega pododstavka.

2. Ce potrosnik uveljavlja pravico do odstopa:

(a) za uveljavitev pravice do odstopa o tem pred iztekom roka
iz odstavka 1 obvesti dajalca kredita po prejemu informacije
s strani dajalca kredita v skladu s ¢lenom 10(2)(0) na nacin,
ki je v skladu z nacionalno zakonodajo. Steje se, da je bil
rok upostevan, ¢e se je to obvestilo Se pred iztekom roka
poslalo na papirju ali drugem trajnem nosilcu podatkov, ki
je dajalcu kreditov na voljo in dostopen; in

Cx

dajalcu kredita odplaca glavnico in obresti, obracunane na
to glavnico od dneva, ko je bil kredit ¢rpan, do dneva, ko je
glavnica odplacana, brez nepotrebnega odlasanja, najpozneje
pa v roku 30 koledarskih dni potem, ko je bilo dajalcu
kredita poslano obvestilo o odstopu. Zapadle obresti se izra-
¢unajo na podlagi dogovorjene posojilne obrestne mere.
Dajalec kredita v primeru odstopa ni upravi¢en do nobenega
drugega nadomestila s strani potrodnika, razen nadomestila
za kakr$ne koli nepovratne stroske, ki jih dajalec kredita
placa kateremu koli javnemu upravnemu organu.

3. Ce dajalec kredita ali tretja oseba — na podlagi dogovora
med tretjo osebo in dajalcem kredita — opravi pomozno storitev,
povezano s kreditno pogodbo, potrosnika ta pomozna storitev
preneha zavezovati, ¢e uveljavi pravico do odstopa od kreditne
pogodbe v skladu s tem ¢lenom.

4. Ce ima potrosnik pravico do odstopa v skladu z odstavki 1
do 3, se ¢lena 6 in 7 Direktive 2002/65/ES in ¢&len 5 Direktive
Sveta 85/577/EGS z dne 20. decembra 1985 za varstvo potro$-
nika v primeru pogodb, sklenjenih zunaj poslovnih prostorov (')
ne uporabljajo.

5. Drzave clanice lahko dolocijo, da se odstavki 1 do 3 tega
¢lena ne uporabljajo za kreditne pogodbe, ki morajo po zakonu
biti sklenjene s pomogjo notarja, e notar potrdi, da so potros-
niku zagotovljene pravice iz ¢lenov 5 in 10.

6. Ta clen ne posega v katero koli dolo¢bo nacionalne zako-
nodaje, ki dolo¢a ¢asovno obdobje, v katerem se pogodba ne
more zaceti izvajati.

Clen 15
Povezana kreditna pogodba

1.  Ce potrosnik uveljavi na zakonodaji Skupnosti temeljeco
pravico do odstopa od pogodbe o dobavi blaga ali storitev, ga
povezana kreditna pogodba preneha zavezovati.

2. Ko se blago ali storitve iz povezane kreditne pogodbe ne
zagotovijo ali se zagotovijo le delno ali niso v skladu s pogodbo
o njihovi dobavi, ima potro$nik pravico uporabiti pravna sred-
stva zoper dajalca kredita, ¢e je potrosnik uporabil pravna sred-
stva zoper dobavitelja, pa mu ni uspelo dobiti zados¢enja, do
katerega je upravicen v skladu z zakonom ali s pogodbo o
dobavi blaga ali storitev. Drzave ¢lanice dolocijo, do kaksne
mere in pod kak$nimi pogoji je mogoce uveljavljati taksna
pravna sredstva.

3. Ta ¢len ne posega v nacionalne predpise, v skladu s kate-
rimi je dajalec kredita solidarno odgovoren za vsak zahtevek, ki
bi ga potro$nik lahko imel zoper dobavitelja, kadar se je nakup
blaga ali pridobitev storitev od dobavitelja financirala iz kreditne
pogodbe.

Clen 16
Predcasno odplacilo

1. Potrosnik ima pravico, da kadarkoli v celoti ali delno
izpolni svoje obveznosti po kreditni pogodbi. V tak$nih
primerih je upravi¢en do zmanjSanja skupnih stroskov kredita,
ki jih sestavljajo obresti in stroski v preostalem obdobju trajanja
pogodbe.

() ULL372,31.12.1985, str. 31.
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2. Dajalec kredita je upraviéen do nadomestila za morebitne
stroske, neposredno povezane s predéasnim odplacilom kredita,
e se predcasno odplacilo izvede v obdobju, za katerega je bila
dolocena fiksna posojilna obrestna mera in za katero dajalec
kredita dokaze, da je referen¢na obrestna mera, ki jo je Evropska
centralna banka uporabljala za svoje zadnje operacije glavnega
refinanciranja, opravljene pred prvim koledarskim dnem zadev-
nega polletja, v Casu pred¢asnega odplacila niZja kot v casu skle-
nitve kreditne pogodbe. Za drzavo ¢lanico, ki ne sodeluje v tretji
fazi ekonomske in monetarne unije, je referen¢na stopnja ekvi-
valentna stopnja, ki jo dolo¢i njena nacionalna centralna banka.

Tak$no nadomestilo dolo¢i dajalec kredita in ne sme presegati
1 % zneska kredita, ki je Ze bil odplacan, ¢e med pred¢asnim
odpla¢ilom in dogovorjeno prekinitvijo kreditne pogodbe
pretece ve¢ kot eno leto. Ce ni preteklo ve¢ kot eno leto, nado-
mestilo ne sme presegati 0,5 % zneska kredita, ki je Ze bil
odplacan.

Nadomestilo ne presega visine obresti, ki bi jih potrosnik placal
v obdobju med pred¢asnim odpla¢ilom in dogovorjenim
datumom prekinitve kreditne pogodbe.

3. Nadomestilo za pred¢asno placilo se ne zahteva, ce:

(a) se je odplacilo opravilo po zavarovalni pogodbi, ki naj bi
zagotavljala jamstvo za odplacilo kredita;

(b) v primeru moznosti prekoracitev; ali

(c) se predcasno odplacilo izvede v obdobju, za katero fiksna
posojilna obrestna mera ni dolocena.

4. Drzave clanice lahko dolocijo, da lahko dajalec kredita to
nadomestilo zahteva samo pod pogojem, da znesek predcasnega
odplacila preseze mejno vrednost, dolo¢eno v nacionalni zako-
nodaji. Mejna vrednost ne sme prese¢i 10 000 EUR v katerem
koli obdobju dvanajstih mesecev.

Clen 17

Prenos pravic

1. Ce dajalec kredita svoje pravice po kreditni pogodbi
prenese na tretjo osebo, je potrosnik zoper prejemnika upra-
vicen uveljavljati ugovore, ki jih ima na voljo zoper prvotnega
dajalca kredita, vklju¢no s poravnavo, ¢e je dovoljena v zadevnih
drzavah ¢lanicah.

2. Potrosnik se obvesti o prenosu iz odstavka 1, razen ce
prvotni dajalec kredita v dogovoru s prejemnikom kredit v
razmerju do potro$nika Se vedno servisira.

Clen 18

Prekoracitev

1.V primeru dogovora o odprtju tekocega racuna, ki potros-
niku dovoljuje prekoracitev, pogodba vsebuje tudi informacije iz
¢lena 6(1)(f). Dajalec kredita v vsakem primeru redno zagotavlja
te informacije na papirju ali drugem trajnem nosilcu podatkov.

2.V primeru znatne prekoracitve, ki traja ve¢ kot en mesec,
dajalec kredita na papirju ali drugem trajnem nosilcu podatkov
nemudoma obvesti potro$nika o:

(a) prekoraditvi;
(b) zadevnem znesku;
(c) posojilni obrestni meri;

(d) kakr$nih koli veljavnih zamudnih kaznih, stroskih ali obre-
stih.

3. Ta clen ne posega v katero koli dolo¢bo nacionalne zako-
nodaje, ki od dajalca kredita zahteva, da ponudi drugo vrsto
kreditnega proizvoda v primeru dolgega trajanja prekoracitve.

POGLAVJE V

EFEKTIVNA OBRESTNA MERA

Clen 19

Izrac¢un efektivne obrestne mere

1.  Efektivna obrestna mera — ki je na letni osnovi enaka
trenutni vrednosti vseh prihodnjih ali obstojecih obveznosti
(¢rpanj, odplacil in stroskov), o katerih sta se dajalec kredita in
potrosnik dogovorila — se izracuna v skladu z matematicno
formulo iz dela I Priloge I.

2. Za namen izracuna efektivne obrestne mere se dolocijo
celotni stroski kredita potro$niku, razen kateri koli strogki, ki jih
potrodnik placa za neizpolnjevanje katerih koli obveznosti iz
kreditne pogodbe, in stroski, razen nakupne cene, ki jih mora za
blago ali storitve placati ne glede na to, ali gre za kreditno ali
gotovinsko transakcijo.

Stroski vodenja racuna, na katerem se evidentirajo placilne
transakcije in Crpanja, stroski uporabe placilnih sredstev za
placilne transakcije in ¢rpanja ter drugi stroski v zvezi s placil-
nimi transakcijami se vkljucijo v skupne stroske kredita potros-
niku, razen Ce je odprtje ratuna neobvezno in so stroski ra¢una
jasno in loc¢eno prikazani v kreditni pogodbi ali kateri koli drugi
pogodbi, sklenjeni s potrosnikom.
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3. Izracun efektivne obrestne mere temelji na predpostavki,
da je kreditna pogodba veljavna do dogovorjenega roka ter da
dajalec kredita in potrosnik izpolnita svoje obveznosti pod
pogoji in do datumov iz kreditne pogodbe.

4.V primeru kreditnih pogodb s klavzulami, ki dovoljujejo
razlike pri posojilnih obrestnih merah, in — kjer je to ustrezno —
stroskih, ki so zajeti v letnem odstotku obresti, ni jih pa mogoce
Steviléno izraziti pri izraunu, se efektivna obrestna meraizra-
¢una ob predpostavki, da so posojilne obrestne mere in drugi
stroski nespremenljivi glede na zacetno raven ter da se uporab-
ljajo do konca veljavnosti kreditne pogodbe.

5. Pri izratunu efektivne obrestne mere se lahko po potrebi
uporabijo dodatne predpostavke iz Priloge 1.

Ce predpostavke iz tega ¢lena in dela I Priloge I ne zadostujejo
za izracun efektivne obrestne mere na enoten nacin, lahko
Komisija dolo¢i dodatne predpostavke, potrebne za izra¢un efek-
tivne obrestne mere. Navedeni ukrepi za spremembo nebi-
stvenih dolocb te direktive se sprejmejo v skladu z regulativnim
postopkom s pregledom iz ¢lena 23a(2).

POGLAVJE VI
DAJALCI KREDITOV IN KREDITNI POSREDNIKI
Clen 20
Predpisi o dajalcih kreditov

Drzave ¢lanice zagotovijo, da dajalce kreditov nadzira ali s pred-
pisi ureja telo ali organ, ki je neodvisen od finan¢nih ustanov.
To ne posega v Direktivo 2006/48|ES.

Clen 21

Nekatere obveznosti kreditnih posrednikov v razmerju do
potrosnikov

Drzave ¢lanice zagotovijo, da kreditni posrednik:

() pri oglasevanju in v dokumentaciji, namenjeni potrosnikom,
navede obseg svojih pooblastil, zlasti ali sodeluje izklju¢no z
enim ali ve¢ dajalci kreditov ali pa deluje kot neodvisni
posrednik;

(b) od potrosnika, ki je od njega zahteval storitev, ne prejema
nobenih provizij, razen Ce so izpolnjeni vsi naslednji pogoji:

(i) o visini provizije sta se potrosnik in kreditni posrednik
sporazumela ter to navedla na papirju ali na drugem
trajnem nosilcu podatkov;

(ii) kreditni posrednik ne prejema provizije od dajalca
kredita;

(iii) kreditna pogodba, pri kateri je posredoval, se dejansko
sklene;

(iv) kreditni posrednik sporo¢i dajalcu kredita znesek provi-
zije zaradi izra¢una efektivne obrestne mere.

POGLAVJE VII
IZVEDBENI UKREPI
Clen 22
Usklajevanje in obveznost izvajanja te direktive

1. Ce ta direktiva vsebuje usklajene dolocbe, drzave ¢lanice
ne smejo ohraniti ali uvesti v svoje nacionalno pravo drugih
dolocb, razen tistih, dolocenih v tej direktivi.

2. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se potrosniki ne odpovejo
pravicam, ki so jim podeljene z dolo¢bami nacionalne zakono-
daje, ki uveljavljajo to direktivo ali so z njo usklajene.

3. Drzave ¢lanice nadalje zagotovijo, da se dolo¢bam, ki jih
sprejmejo pri izvajanju te direktive, ni mogoce izogniti z
nacinom oblikovanja pogodb, zlasti z vnaSanjem ¢rpanj ali
kreditnih pogodb, ki spadajo v podrocje uporabe te direktive, v
kreditne pogodbe, katerih znalilnosti ali namen bi lahko
omogodili, da se izognejo njeni uporabi.

4.  Drzave clanice sprejmejo potrebne ukrepe za zagotovitev,
da potrosniki ne izgubijo zascite, ki jim jo zagotavlja ta direk-
tiva, na podlagi izbire zakonodaje tretje drzave kot zakonodaje,
ki velja za kreditno pogodbo, ¢e je kreditna pogodba tesno
povezana z ozemljem ene ali ve¢ drzav ¢lanic.

Clen 23
Kazni

Drzave clanice sprejmejo pravila glede kazni, ki veljajo v
primeru kriitve nacionalnih predpisov, sprejetih na podlagi te
direktive, in vse potrebne ukrepe za zagotovitev izvrSevanja teh
kazni. Predpisane kazni morajo biti u¢inkovite, sorazmerne in
odvracilne.

Clen 24

Izvensodno reSevanje sporov

1. Drzave ¢lanice zagotovijo vzpostavitev ustreznih in ucin-
kovitih postopkov za izvensodno resevanje potrodniskih sporov
v zvezi s kreditnimi pogodbami, s pomocjo obstojecih organov,
kadar je to primerno.

2. Drzave ¢lanice spodbujajo te organe k sodelovanju, da bi
se resili tudi ¢ezmejni spori v zvezi s kreditnimi pogodbami.
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Clen 25
Postopek z odborom
1. Komisiji pomaga odbor.

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata ¢lena 5a(1)
do (4) in clen 7 Sklepa 1999/468/ES ob upostevanju dolocb
¢lena 8 Sklepa.

Clen 26
Obvescanje Komisije
Ce drzava ¢lanica uporabi katero od regulativnih moznosti iz
clenov 2(5), 2(6), 4(1), 4(2)(0), 6(2), 10(1), 10(2)(g) in 16(4), o
tem in o vseh naknadnih spremembah obvesti Komisijo. Komi-
sija te informacije objavi na spletni strani ali na drug enostavno

dostopen nacin. Drzave clanice sprejmejo ustrezne ukrepe za
posredovanje teh informacij dajalcem kreditov in potro$nikom.

Clen 27
Prenos

1. Drzave clanice do ... (*) sprejmejo in objavijo zakone in
druge predpise, potrebne za uskladitev s to direktivo. O tem
takoj obvestijo Komisijo.

Te dolocbe se uporabljajo od ... (¥).

Drzave ¢lanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo
ali pa sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni objavi. Nacin skli-
cevanja dolocijo drzave Clanice.

2. Komisija vsakih pet let, in sicer prvi¢ ... (*¥), pregleda
mejne vrednosti iz te direktive in odstotek za izra¢un najvisjega
nadomestila v primeru predcasnega odplacila, da bi jih ocenila
glede na ekonomske trende v Skupnosti in razmere na
zadevnem trgu. Komisija prav tako spremlja vpliv regulativnih
moznosti, opredeljenih v ¢lenih 2(4), 2(5), 4(1), 4(2)(b), 6(1a), 9
(1), 9(2)(¢) in 15(4), na notranji trg in potro$nike. Z rezultati
seznani Evropski parlament in Svet ter po potrebi priloZi pred-
loge za ustrezno spremembo zadevnih mejnih in odstotnih
vrednosti ter zgoraj navedenih regulativnih moZznosti.

Clen 28
Pretvorba zneskov, izraZenih v eurih, v nacionalne valute

1. Za namene te direktive tiste drzave c¢lanice, ki bodo
pretvorile zneske, izrazene v eurih, v svoje nacionalne valute, na

(*) 2 leti po zacetku veljavnosti te direktive.
(**) 5 let po zacetku veljavnosti te direktive.

zaletku pri pretvorbi uporabijo menjalni tecaj, veljaven na dan
sprejetja te direktive.

2. Drzave clanice lahko zaokroZijo zneske, pridobljene s
pretvorbo, pod pogojem, da tako zaokrozanje ne preseZe
10 EUR.

POGLAVJE VIII
PREHODNE IN KONCNE DOLOCBE
Clen 29
Razveljavitev

Direktiva 87/102/EGS se razveljavi z u¢inkom od ... (¥).

Clen 30
Prehodni ukrepi

1.  Ta direktiva se ne uporablja za kreditne pogodbe, ki obsta-
jajo na dan, ko za¢nejo veljati nacionalni izvedbeni ukrepi.

2. Vendar pa drzave ¢lanice zagotovijo, da se ¢leni 11, 12 in
13 ter 17, drugi stavek clena 18(1) in ¢len 18(2) uporabljajo
tudi za odprte kreditne pogodbe, ki obstajajo na dan, ko za¢nejo
veljati nacionalni izvedbeni ukrepi.

Clen 31

Zacetek veljavnosti

Ta direktiva zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Clen 32

Naslovniki

Ta direktiva je naslovljena na drzave ¢lanice.

V Bruslju, ...

Za Svet
Predsednik

Za Evropski parlament
Predsednik
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PRILOGA I

I. Osnovna enacba, ki izraza enakovrednost ¢rpanj na eni strani ter odplacil in stroskov na drugi strani

Osnovna enacba, ki doloca efektivno obrestno mero (APR), je na letni osnovi enaka skupni vrednosti ¢rpanj na eni
strani in celotni vrednosti odplacil in placil stroskov na drugi strani, to je:

Yol +X) %= D1+ X"
k=1

I=1

pri Cemer je:

X APR,

m  S§tevilo zadnjega ¢rpanja,

k  stevilo ¢rpanja, torej 1 < k < m,
C,  znesek ¢rpanja k,

t,  dolZina intervala, izrazena v letih in delih leta, med datumom prvega Crpanja in datumom vsakega poznej-
Sega Crpanja, torej t, = 0,

m’  Stevilo zadnjega odplacila ali placila stroskov,
1 Stevilo odplacila ali placila stroskov,
D,  znesek odplacila ali placila strogkov,

s, dolzina intervala, izrazena v letih in delih leta, med datumom prvega ¢rpanja in datumom vsakega odplacila
ali placila stroskov.

Opombe:

Zneski, ki jih placata obe stranki ob razli¢nih ¢asih, niso nujno enaki in ni nujno, da se placajo v enakih ¢asovnih
intervalih.

Zacetni datum je datum prvega ¢rpanja.
Casovni intervali med datumi, ki se uporabljajo pri izra¢unu, se izrazijo v letih in delih leta. Leto ima 365 dni (ali
366 v prestopnih letih), 52 tednov ali 12 enakih mesecev. Enak mesec ima 30,41666 dni (tj. 365/12) ne glede na

to, ali je prestopno leto ali ne.

Rezultat izra¢una se izrazi z natan¢nostjo vsaj ene decimalke. Ce je na naslednjem decimalnem mestu $tevilo 5 ali
vedje, se Stevilo na tem decimalnem mestu poveca za eno.

Enacba se lahko izrazi tudi z enim samim zneskom in konceptom pretokov (A,), ki bodo pozitivni ali negativni, z
drugimi besedami placani ali prejeti v obdobjih 1 do k, izraZenih v letih, to je:

S = > A1+ X%
k=1

S je trenutna bilanca pretokov. Ce je cilj ohraniti enakovrednost pretokov, je vrednost nic.

(@)

. Dodatne predpostavke za izracun efektivne obrestne mere

Ce daje kreditna pogodba potrosniku moznost prostega ¢rpanja, se Steje, da je celotni znesek kredita ¢rpan takoj in
v celoti;

e kreditna pogodba predvideva razlicne nacine ¢rpanja z razli¢nimi stroski ali posojilnimi obrestnimi merami, se
Steje, da je celotni znesek kredita ¢rpan po najvisjih stroskih in posojilni obrestni meri;

Ce daje kreditna pogodba potrosniku moznost prostega ¢rpanja na splosno, vendar pa med razlicnimi nacini
Crpanja predvideva omejitev zneska in Casovnega obdobja, se Steje, da je znesek kredita ¢rpan na prvi datum,
dolocen v pogodbi, in v skladu s temi omejitvami ¢rpanja;

e ni doloCenega Casovnega razporeda za odplacilo in ta ni razviden iz pogojev kreditne pogodbe in sredstev za
odplacilo odobrenega kredita, se Steje, da je cas trajanja kredita eno leto, in se predvideva, da se znesek kredita
odplaca v dvanajstih enakih mesecnih obrokih;

Ce je dolocen Casovni razpored za odplacila, vendar je znesek teh odplacil spremenljiv, se Steje, da je znesek vsakega
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(f) ce ni drugace doloceno in ¢e kreditna pogodba doloca vec kot en rok za odplacilo, se kredit da na voljo, odplacilo
pa se izvede do prvega datuma, dolocenega v pogodbi;

(g) Ce najvisja dovoljena meja kredita Se ni bila dogovorjena, se predvideva, da ta znasa 1 000 EUR;

(h) v primeru prekoracitve se Steje, da se celoten znesek kredita izérpa v celoti za celotno trajanje kreditne pogodbe.
Ce Cas trajanja kreditne pogodbe ni znan, se efektivna obrestna mera izracuna po predpostavki, da je Cas trajanja
kredita 3 mesece;

() Ce se za omejeno obdobje ali znesek ponudijo razlicne obrestne mere in stroski, se za obrestno mero in stroske
Steje najvisja obrestna mera za celotno trajanje kreditne pogodbe;

() za potrosniske kreditne pogodbe z dogovorjeno fiksno posojilno obrestno mero v zacetnem obdobju, ob izteku
katerega se dolo¢i nova pasivna obrestna mera, ki se nato redno prilagaja v skladu z dogovorjenim kazalnikom,
temelji izracun efektivne obrestne mere na predpostavki, da je na koncu obdobja fiksne posojilne obrestne mere
posojilna obrestna mera enaka kot ob izracunu efektivne obrestne mere na podlagi vrednosti dogovorjenega kazal-
nika ob tem istem casu.
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PRILOGA 11

STANDARDNE INFORMACIJE O EVROPSKEM POTROSNISKEM KREDITU

1. Ime dajalca kredita/kreditnega posrednika in podatki za vzpostavitev stika z njim

Dajalec kredita [Ime]

Naslov [Geografski naslov za stik s potrosnikom]
Telefonska Stevilka (*)

E-posta (*)

Faks (¥)

Spletni naslov (¥)

Po potrebi [Ime]

Kreditni posrednik [Geografski naslov za stik s potrosnikom]
Naslov

Telefonska stevilka (*)
E-posta (*)

Faks (¥)

Spletni naslov (*)

(*) Za dajalca kredita ti podatki niso obvezni.

Dajalec kredita mora izpolniti polja, ki so oznacena s ,po potrebi, Ce je podatek pomemben za kreditni proizvod; ¢e
podatek za vrsto zadevnega kredita ni pomemben, vrstico izbrise.

Dajalec kredita mora pojasnilo v oglatem oklepaju nadomestiti z ustreznimi podatki.

2. Opis glavnih znacilnosti kreditnega proizvoda

Vrsta kredita

Skupni znesek kredita

To pomeni najvisjo dovoljeno mejo ali skupno vsoto vseh
zneskov, ki so na voljo po kreditni pogodbi.

Pogoji ¢rpanja

To pomeni, kdaj in na kakSen nacin dobite denar.

Trajanje kreditne pogodbe

Obroki in po potrebi vrstni red dodelitve obrokov Placati boste morali sledece:

[znesek, Stevilo in pogostost placil, ki jih je mora opraviti
potro$nik]

Nacin placila obresti in/ali strogkov:

Skupni znesek za placilo [Sestevek celotnega zneska in stroskov kredita]

To pomeni sestevek izposojenega kapitala in obresti ter more-
bitnih stroskov kredita.

Po potrebi

Kredit, odobren v obliki odloga placila za blago ali
storitev ali v povezavi z dobavo posebnega blaga ali
opravljanjem posebne storitve

Naziv proizvoda/storitve

Gotovinska cena
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Po potrebi [vrsta porostva]

Zahtevana porostva

Opis jamstva, ki ga morate zagotoviti v zvezi s kreditno
pogodbo.

Po potrebi

Odplacila ne sprozijo takojsnjega odplacila glavnice.

. Stroski kredita

Posojilna obrestna mera ali po potrebi

razlitcne posojilne obrestne mere, ki se uporabljagjo v
pogodbi

— fiksna ali

— spremenljiva (z indeksom ali referen¢no obrestno
mero, ki se uporablja za zacetno posojilno obrestno
mero)

— obdobje]

Efektivna obrestna mera (APR)

To so skupni stroski, izraZeni kot letni odstotek skupnega zneska
kredita.

APR je naveden zato, da se omogoci primerjava med razlicnimi
ponudbami.

[% Tu se navede reprezentativni primer z vsemi predpo-
stavkami, s pomocjo katerih se izracuna obrestna mera]

Je za pridobitev kredita v vsakem primeru ali pod doloce-
nimi pogoji treba obvezno skleniti

— zavarovanje kredita ali
— drugo pomozno storitev?

Ce dajalec kredita ne pozna stroskov teh storitev, ti niso vklju-
Ceni v APR.

Da/ne; Ce je odgovor pritrdilen, vrsta zavarovanja

Da/ne; Ce je odgovor pritrdilen, vrsta pomozZne storitve

Stroski kredita

Po potrebi

Vzdrzevanje enega ali ve¢ racunov je potrebno za vodenje
placilnih transakcij in ¢rpanj

Po potrebi

Znesek stroskov uporabe posebnih placilnih sredstev (npr.
kreditna kartica)

Po potrebi
Vsi drugi stroski, ki izhajajo iz kreditne pogodbe

Po potrebi

Pogoji, pod katerimi se lahko navedeni stroski kreditne
pogodbe spremenijo

Po potrebi

Obveznost placila notarskih pristojbin

Stroski v primeru zapadlih placil

Neizvedena placila (npr. prisilna prodaja) imajo lahko resne
posledice in lahko oteZijo pridobitev kredita.

Po potrebi

V primeru zapadlih placil boste morali placati
[... (podrobni podatki o obrestnih merah in po potrebi
strodki v primeru zamude pri odplacevanju)]

Pridrzujemo si pravico do spremembe teh pogojev.
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4. Drugi pomembni pravni vidiki

Pravica do odstopa

Imate pravico, da v 14 koledarskih dneh odstopite od kreditne
pogodbe.

Da/ne

Predcasno odplacilo

Pravico imate, da kadarkoli v celoti ali delno predcasno odpla-
cate kredit.

Po potrebi

Dajalec kredita je v primeru pred¢asnega odplacila upra-
vicen do nadomestila.

[Dolocitev nadomestila (metoda za izracun) v skladu z
dolo¢bami za izvajanje ¢lena 16(2) Direktive .../...[ES]

Poizvedba v zbirki podatkov

Dajalec kredita vas mora nemudoma obvestiti o rezultatu poiz-
vedbe v zbirki podatkov, ce se vioga za kredit zavrne na podlagi
take poizvedbe. To ne velja, Ce je posredovanje takih informacij
prepovedano v zakonodaji Evropskih skupnosti ali je v nasprotju
s cilji na podrodju javne varnosti in javnega reda.

Pravica do osnutka kreditne pogodbe

Pravico imate zahtevati, da vam dajalec kredita/kreditni
posrednik predloZi brezplacni izvod osnutka kreditne pogodbe.
Ta dolocba se ne uporablja, ce dajalec kredita ob vloZitvi zahteve
z vami ni pripravljen skleniti kreditne pogodbe.

Po potrebi

Casovno obdobje, ko je dajalec kredita zavezan s predpo-
godbenimi obveznostmi.

Ti podatki veljajo od ... do ...

Po potrebi

. Dodatne informacije v primeru trZenja financnih storitev na daljavo

(a) v zvezi z dajalcem kredita

Po potrebi

Predstavnik dajalca kredita v drzavi ¢lanici, kjer imate
prebivalisce

Naslov

Telefonska stevilka (*)

E-posta (*)

Faks (¥)

Spletni naslov (*)

[Ime]

[Geografski naslov za stik s potrosnikom]

Po potrebi Trgovski register, v katerega je dajalec kredita vpisan, in
Revistracii njegova mati¢na Stevilka ali primerljivo sredstvo identifi-
egistracija 2. X
kacije v tem registru
Po potrebi

Nadzorni organ

(b) v zvezi s kreditno pogodbo

Pravica do odstopa

Imate pravice do odstopa od kreditne pogodbe v roku 14 kole-
darskih dni.

Po potrebi

Uveljavljanje pravice do odstopa

[Prakti¢na navodila za uveljavljanje pravice do odstopa, v
katerih je med drugim navedeno obdobje, v katerem se
lahko ta pravica uveljavlja; naslovi, na katere se posljejo
uradna obvestila o pravici do odstopa; posledice neuve-
ljavljanja te pravice]
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Po potrebi

Pravo, ki ga dajalec kredita vzame kot podlago za vzpo-
stavitev odnosov z vami pred sklenitvijo kreditne

pogodbe

Po potrebi

Klavzula o merodajnem pravu, ki se uporablja za kreditno
pogodbo in/ali pristojno sodisce

[Tu se navede ustrezna klavzula]

Po potrebi

Jezikovna ureditev

Informacije in pogodbena dolo¢ila se bodo zagotovila v
[navedba jezika]. Z vasim soglasjem vas bomo v asu
trajanja kreditne pogodbe obvescali v [navedba jezika/
jezikov]

(¢c) v zvezi s pravnimi sredstvi

Izvensodni postopki pritozbe in dostop do njih ter druga
pravna sredstva

[Ali za potrosnika, ki je stranka kreditne pogodbe, obsta-
jajo izvensodni postopki pritozbe in druga pravna sred-
stva? Ce ta obstajajo, tudi pogoji za njihovo uporabo]

(*) Za dajalca kredita ti podatki niso obvezni.
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PRILOGA 11

INFORMACIJE O EVROPSKEM POTROSNISKEM KREDITU

1) Prekoracitve

2) Potros$niski kredit, ki ga nudijo dolocene kreditne organizacije (¢len 2(5) Direktive ...|...[ES)

3) Konverzija dolga

1. Identiteta dajalca kredita/kreditnega posrednika in podatki za vzpostavitev stika z njim

Dajalec kredita
Naslov

Telefonska Stevilka (*)
E-posta (*)

Faks (¥)

Spletni naslov (*)

[Ime]

[Geografski naslov za stik s potrosnikom)]

Po potrebi

Kreditni posrednik
Naslov

Telefonska stevilka (*)
E-posta (¥)

Faks (¥)

Spletni naslov (*)

[Ime]

[Geografski naslov za stik s potrosnikom]

(*) Za dajalca kredita ti podatki niso obvezni.

Dajalec kredita mora izpolniti polja, ki so oznacena s ,po potrebi, Ce je podatek pomemben za kreditni proizvod; ¢e

podatek za vrsto zadevnega kredita ni pomemben, vrstico izbrie.

Dajalec kredita mora pojasnilo v oglatem oklepaju nadomestiti z ustreznimi podatki.

2. Opis glavnih znacilnosti kreditnega proizvoda

Vrsta kredita

Skupni znesek kredita

To pomeni najvisjo dovoljeno mejo ali skupno vsoto vseh
zneskov, ki so na voljo po kreditni pogodbi.

Trajanje kreditne pogodbe

Kdaj in na kaksen nacin boste morali odplacati kredit?

Po potrebi

Od vas lahko kadarkoli zahteva, da na zahtevo v celoti
odplacate znesek kredita.

Po potrebi

Kredit, odobren v obliki odloga placila za blago ali
storitev

Naziv blaga/storitve

Gotovinska cena
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3. Stroski kredita

Posojilna obrestna mera ali po potrebi

razli¢ne posojilne obrestne mere, ki se uporabljsjo v
kreditni pogodbi

[%
— fiksna ali

— spremenljiva (z indeksom ali referenéno obrestno
mero, ki se uporablja za zacetno posojilno obrestno
mero)]

Po potrebi
Efektivna obrestna mera (APR) (¥)

To so skupni stroski kredita, izraZeni kot letni odstotek skupnega
zneska kredita. APR je naveden zato, da se omogoci primerjava
med razlicnimi ponudbami.

[% Tu se navede reprezentativni primer z vsemi predpo-
stavkami, s pomocjo katerih se izra¢una obrestna mera]

Po potrebi
Strogki
Po potrebi

Pogoji, pod katerimi se lahko ti stroski spremenijo

[Stroski, veljavni od datuma sklenitve kreditne pogodbe]

Stroski v primeru zapadlih placil
Po potrebi

V primeru zapadlih placil boste morali placati
[... (podrobni podatki o obrestnih merah in po potrebi
stroski v primeru zamude pri odplacevanju)]

Pridrzujemo si pravico do spremembe teh pogojev.

(*) Ne velja za Informacije o evropskem potro$niskem kreditu za prekoracitve v tistih drzavah clanicah, ki se v skladu s ¢lenom 6(2)
Direktive ...[...[ES odlocijo, da se APR ne uporablja za prekoracitve.

. Drugi pomembni pravni vidiki

Prekinitev kreditne pogodbe

[Pogoji in postopki za prekinitev kreditne pogodbe]

Poizvedba v zbirki podatkov

Dajalec kredita vas mora nemudoma obvestiti o rezultatu poiz-
vedbe po zbirki podatkov, ée se vloga za kredit zavrne na
podlagi take poizvedbe. To ne velja, ce je posredovanje takih
informacij prepovedano v zakonodaji Evropskih skupnosti ali je
v nasprotju s cilji na podroGju javne varnosti in javnega reda.

Pravica do osnutka kreditne pogodbe

Pravico imate zahtevati, da vam dajalec kredita/kreditni
posrednik predloZi brezplacni izvod osnutka kreditne pogodbe.
Ta dolocha se ne uporablja, e dajalec kredita ob vloZitvi zahteve
ni pripravijen skleniti kreditne pogodbe s potrosnikom.

Po potrebi

Casovno obdobje, ko je dajalec kredita zavezan s predpo-
godbenimi informacijami.

Ti podatki veljajo od ... do ...

Po potrebi

. Dodatne informacije, ¢e predpogodbene informacije zagotovi kreditna organizacija ali so na voljo za potrodniski kredit

za konverzijo dolga

Obroki in po potrebi vrstni red dodelitve obrokov.

Placati boste morali sledece:

[Reprezentativen primer tabele za prikaz odplacevanja,
vklju¢no z zneskom, stevilom in pogostostjo placil, ki jih
mora opraviti potrodnik]

Skupni znesek za placilo
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Pred¢asno odplacilo

Pravico imate, da kadarkoli v celoti ali delno predéasno odpla-
Cate kredit.

Po potrebi

Dajalec kredita je v primeru pred¢asnega odplacila upra-
vi¢en do nadomestila.

[Dolocitev nadomestila (metoda za izracun) v skladu z
dolocbami za izvajanje ¢lena 16(2) Direktive .../...[ES]

Po potrebi

. Dodatne informacije v primeru trZenja financnih storitev na daljavo

(a) v zvezi z dajalcem kredita

Po potrebi

Predstavnik dajalca kredita v drzavi clanici, kjer imate
prebivalisce

Naslov

Telefonska stevilka (*)

E-posta (¥)

Faks (*)

Spletni naslov (*)

[Ime]

[Geografski naslov za stik s potrosnikom]

Po potrebi Trgovski register, v katerega je vpisan dajalec kredita, in
N njegova mati¢na Stevilka ali primerljivo sredstvo identifi-
Registracija > .
kacije v tem registru
Po potrebi

Nadzorni organ

(b) v zvezi s kreditno pogodbo

Pravica do odstopa

Imate pravico, da v 14 koledarskih dneh odstopite od kreditne
pogodbe.

Po potrebi

Uveljavljanje pravice do odstopa

Da/ne

[Prakti¢na navodila za uveljavljanje pravice do odstopa, v
katerih so med drugim navedeni naslovi, na katere se
posljejo uradna obvestila o pravici do odstopa in posledice
neuveljavljanja te pravice]

Po potrebi

Pravo, ki ga dajalec kredita vzame kot podlago za vzpo-
stavitev odnosov z vami pred sklenitvijo kreditne

pogodbe

Po potrebi

Klavzula o merodajnem pravu, ki se uporablja za kreditno
pogodbo in/ali pristojno sodisce

[Tu se navede ustrezna klavzula]

Po potrebi

Jezikovna ureditev

Informacije in pogodbena dolocila se bodo zagotovila v
[navedba jezika]. Z vasim soglasjem vas bomo v Casu
trajanja kreditne pogodbe obvescali v [navedba jezika/
jezikov]

() v zvezi s pravnimi sredstvi

Izven postopki pritozbe in dostop do njih ter druga
pravna sredstva

[Ali za potrosnika, ki je stranka kreditne pogodbe, obsta-
jajo izvensodni postopki pritozbe in druga pravna sred-
stva? Ce ta obstajajo, tudi pogoji za njihovo uporabo]

(*) Za dajalca kredita ti podatki niso obvezni.
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UTEMELJITEV SVETA

UvoD

1. Komisija je 12. septembra 2002 Svetu predlozila predlog direktive Evropskega parlamenta in Sveta o
uskladitvi zakonov in drugih predpisov drzav ¢lanic v zvezi s potrodniskimi krediti (').

2. Ekonomsko-socialni odbor je mnenje sprejel 17. julija 2003 (3.
3. Evropski parlament je mnenje sprejel v prvi obravnavi 20. aprila 2004 (3).

4. Komisija je 29. oktobra 2004 predlozila spremenjeni predlog, v katerem je upostevala mnenje Evrop-
skega parlamenta ().

5. Komisija je novembra 2004 sklenila nadaljevati s posvetovanji o osnutku direktive in nato 10. oktobra
2005 Svetu posredovala drugi¢ spremenjeni predlog, in sicer v obliki spremenjenega (°) predloga
direktive Evropskega parlamenta in Sveta o potro$niskih kreditnih pogodbah.

6. V tem preciS¢enem spremenjenem predlogu, ki temelji na ¢lenu 95 Pogodbe, je Komisija ustrezno
upostevala stalid¢e Evropskega parlamenta s prve obravnave in od predlaganih 152 v predlog vkljucila
110 sprememb.

7. Svet je 20. septembra 2007 sprejel skupno stalis¢e v skladu s ¢lenom 251(2) Pogodbe.

CIL)

Po mnenju Komisije so drzave ¢lanice s prenosom Direktive 87/102/EGS v razli¢ni meri presegle
uporabo dolocb Direktive. Te razlike v nacionalnih zakonodajah v nekaterih primerih ovirajo notranji
trg in odvracajo podjetja od tega, da bi svoje proizvode ponujala zunaj drzavnih meja. Trg potro$niskih
kreditov je $e vedno v veliki meri razdrobljen na nacionalne trge 27 drzav ¢lanic, kar evropske potros-
nike in dajalce kreditov ovira pri oblikovanju ¢ezmejnih ponudb in sklepanju ¢ezmejnih pogodb ter
kori§¢enju prednosti enotnega trga.

Komisija je na podlagi navedenega predstavila svoj predlog, ki ga je ob upostevanju mnenja Evropskega
parlamenta s prve obravnave oktobra 2005 bistveno spremenila; njen cilj je bil:

— vzpostaviti pogoje za pravi notranji trg,
— zagotoviti visoko raven varstva potrodnikov in

— s preoblikovanjem treh obstojecih direktiv o potrosniskih kreditih (87/102/EGS, 90/88/EGS in
98/7|ES) doseci vecjo jasnost predpisov Skupnosti.

Il. ANALIZA SKUPNEGA STALISCA

(
(
(
(
(

1
2

)
)

1. Splosni vidik

Razprava v Svetu je temeljila na spremenjenem predlogu, ki ga je Komisija predstavila oktobra 2005.
Svet je na splosno podprl mnenje Evropskega parlamenta s prve obravnave, ki je bilo v navedenem
predlogu sicer v veliki meri Ze upostevano.

ULC311E, 31.12.2002, str. 200.

UL C 234,30.9.2003, str. 1.

) ULC 104E, 30.4.2004, str. 35, 233-260 in 8493/04.
%) 1424604,
) 13193/05.
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Svet se je strinjal tudi s stali§¢em, da bi morala direktiva na pomembnih podrogjih, ki jih ureja, zago-
toviti visoko stopnjo usklajenosti, hkrati pa bi morala predstavljati ,evropsko dodano vrednost* za
notranji trg, potrosnisko izbiro in varstvo potrosnikov. Svet je opredelil pet glavnih podrocij, na
katerih bi bilo treba doseci taksno ,evropsko dodano vrednost®:

— predpogodbene informacije (¢lena 5 in 6);
— pogodbene informacije (¢len 10);

— pravica do odstopa (¢len 14);

— predcasno odplacilo (¢len 16) in

— izraCun letnega odstotka obresti (Clen 19).
Svet je predstavil tudi druge spremembe glede:

— podrocja uporabe osnutka direktive, in sicer na eni strani z izkljucitvijo vrste pogojev v ¢lenih 2
in 20, na drugi strani pa z natan¢nej$o opredelitvijo nekaterih posebnih vprasanj kot sta oglase-
vanje (Clen 4) in prekoracitve (Clena 6 in 12 oziroma ¢len 18),

— ravni uskladitve, zlasti glede predloga Komisije o zdruzitvi popolne uskladitve s ciljnim
vzajemnim priznavanjem (Clen 22),

— uporabe komitologije (¢len 25),

— preglednosti regulativnih moznosti drzav ¢lanic na podrogjih, ki e niso v celoti usklajena
(¢len 26), ter z njimi povezane klavzule o pregledu (Clen 27(2)).

Komisija je sprejela skupno stalisce, o katerem se je dogovoril Svet.

2. Glavne spremembe Sveta k spremenjenemu predlogu Komisije

Svet je v svojem skupnem stalis¢u predstavil vrsto sprememb v zvezi z naslednjimi vprasanji:

A. Podrocje uporabe (clen 2)

Svet je racionaliziral podrodje uporabe osnutka direktive (ki je bilo Ze sicer omejeno z izkljucitvijo
hipotekarnih kreditnih pogodb, porostvenih pogodb in porokov ter z uvedbo blagega rezima za
prekoraitve).

V zvezi s tem se je Svet dogovoril o naslednjih spremembah podroéja uporabe osnutka direktive:

— splo$ni izkljucitvi kreditov v zvezi z nepremi¢nim premozenjem (odstavek 2(a) in (b)) ter
porostvenih pogodb zaradi njihove povezave z vprasanjem hipotekarnih kreditov,

— izkljucitvi majhnih kreditov (pod 200 EUR) in $ir$i vkljucitvi ve¢jih kreditov s poviSanjem
zgornje meje s 50 000 na 100 000 EUR (odstavek 2(c)),

— izkljucitvi kratkoro¢nih prekoracitev, ki se odplacajo v enem mesecu (odstavek 2(e)),

— izkljucitvi kreditov brez vsakr$nih obresti in stroskov ter izkljucitvi kratkoro¢nih kreditov z
zelo majhnimi stroski (odstavek 2(f)).
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Svet se je dogovoril tudi o posebnem ,blagem“ rezimu za posebne vrste kreditov, in sicer za
moznosti prekoracitve (odstavek 3), prekoracitev (odstavek 4), kredite, ki jih nudijo nekatere orga-
nizacije z omejenim clanstvom, ustanovljene v vzajemno korist svojih ¢lanov (odstavek 5) in
kredite v obliki odloga placila (odstavek 6).

V zvezi z navedenimi dogovorjenimi spremembami je Svet v skupnem stalis¢u:

(i) v celoti ali deloma uposteval 24 sprememb (2, 4, 5, 8, 10, 34, 38, 39, 47, 48 in 178, 49, 50,
51, 53, 54, 55, 56, 59, 61, 121, 145, 184, 185), vkljutno s spremembama 184 in 185, ki ju
Komisija ni sprejela, in sicer:

sprememba 184: Svet je potrdil ¢rtanje v novem clenu 2(2)(e);

sprememba 185: Svet je uposteval zgornjo mejo v visini 100 000 EUR v ¢lenu 2(2)(c),
preostanka spremembe pa ne;

(ii) ni pa vkljucil 4 sprememb (11, 57, 60, 123).

B. Predpogodbene informacije (clena 5 in 6)

Svet je menil, da bi morali imeti potrodniki pred podpisom pogodbe na voljo zadostne informa-
cije, da lahko sprejemajo utemeljene in odgovorne odlocitve. V ta namen je sprejel naslednje spre-
membe:

— Crtanje nacela odgovornega posojanja v ¢lenu 5, saj naj bi to ustvarjalo dolo¢eno mero pravne
negotovosti. Namesto tega je bila v novem ¢lenu 8 uvedena obveznost dajalcev kredita, da
ocenijo potrosnikovo sposobnost odplacevanja kredita;

— raz8iritev seznama predpogodbenih informacij, ki jih je treba glede na ¢len 5(2) in ¢len 6(1)
zagotoviti potro$niku;

— oblikovanje obrazca ,standardne informacije o evropskem potrosniskem kreditu“ (nova
Priloga II) in obrazca ,informacije o evropskem kreditu za prekoracitve® (nova Priloga III) za
zagotavljanje predpogodbenih informacij. S temi poenotenimi obrazci, ki vsebujejo informa-
cije, kot je to doloceno v ¢lenih 5 in 6, bodo potrosniki lazje primerjali razlicne ponudbe, tudi
cezmejne;

— pojasnilo o predpogodbenih informacijah, ki ji je treba se zagotoviti v primeru ustnih sporo¢il
po telefonskih zvezah, kot je doloceno v ¢lenu 3(3) Direktive 2002/65ES (trzenje finan¢nih
storitev na daljavo), in v primeru, ¢e potrosnik zahteva dovoljeno prekoracitev s takojsnjim
ucinkom (Clen 6(4));

— mozZnost, da drzave clanice same odlocajo glede navajanja letnega odstotka obresti za prekora-
Citve (¢len 6(2));

— uvedba obveznosti (Clen 5(4) in ¢len 6(6)), v skladu s katero je treba potrosniku, Ce ta tako
zeli, zagotoviti izvod kreditne pogodbe (v povezavi z informacijami o tej pravici v zgoraj nave-
denem standardnem evropskem obrazcu).

V zvezi z navedenimi dogovorjenimi spremembami je Svet v skupnem stali¢u:

(i) v celoti ali deloma uposteval 6 sprememb (16, 17, 18, 65 in 188, 179);

(ii) ni pa vnesel 2 sprememb (19, 28).

C. Pogodbene informacije (clen 10)

Svet je v povezavi s spremembami seznama predpogodbenih informacij razsiril tudi seznam infor-
macij, ki jih je treba potro$niku zagotoviti ob sklenitvi kreditne pogodbe (ve¢inoma vzporedno z
dodanim v ¢denu 5(2) in ¢lenu 6(1)). V skladu s ¢lenom 10(2) je treba potrodniku zagotoviti
naslednje dodatne informacije:

— podatke o vrsti kredita: tocka (a);

— opis proizvoda in storitve ter njuno vrednost v primerih kredita v obliki odloga placila:
tocka (e);

— preglednico odplacil, tudi v primerih s spremenljivo obrestno mero: tocka (i);
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— izérpnejSe informacije o stroskih, ki se nanasajo na kreditno pogodbo, in pogojih za njihovo
spremembo: tocka (k);

— opozorilo o posledicah neizvedenih placil: tocka (m);

— izérpnejSe informacije o pravici do odstopa: tocka (q);

— informacije o drugih pravnih sredstvih: tocka (s);

— sklic na druga pogodbena dolocila in pogoje: tocka (t) in

— ime in naslov pristojnega nadzornega organa: tocka (u).

V zvezi z navedenimi dogovorjenimi spremembami je Svet v skupnem stalis¢u:

(i) v celoti ali deloma uposteval 10 sprememb (77, 78, 81, 82, 83, 85, 86, 87, 88, 89);

(ii) ni pa vnesel 3 sprememb (76, 79, 84), vkljuéno s spremembo 84, ki pa jo je Komisija spre-
jela.

. Pravica do odstopa (clen 14)

Svet je soglasal z enotno pravico do odstopa v roku 14 koledarskih dni. Pojasnil je, kaksne so
obveznosti potro$nikov pri uresni¢evanju njihove pravice do odstopa ter povezavo z dolo¢bami o
pravici do odstopa v direktivah 85/577/EGS (prodaja od vrat do vrat) ter 2002/65(ES (trZenje
finan¢nih storitev na daljavo). Ta pojasnila so naslednja:

— dodana je obveznost potrodnika, da v 30 dneh od datuma obvestila o odstopu dajalcu kredita
odplaca znesek Ze ¢rpanega kredita, vklju¢no z obrestmi (odstavek 2(b));

— dodana je dolo¢ba o razveljavitvi dogovora o pomozni storitvi, povezani s kreditno pogodbo,
v primeru odstopa od kreditne pogodbe (odstavek 3);

— v primeru trZenja potro$niskih kreditov na daljavo oziroma njihove prodaje od vrat do vrat se
pravica do odstopa ureja v skladu z dolo¢bami Direktive o potrosniskih kreditih in ne glede
na direktivi 85/577/EGS in 2002/65/ES;

— drzave ¢lanice lahko dolocjjo, da pravica do odstopa ne velja, e je bila kreditna pogodba skle-
njena v prisotnosti notatja.

V zvezi z navedenimi dogovorjenimi spremembami je Svet v skupnem stali¢u:

(i) v celoti ali deloma uposteval 3 spremembe (20, 192, 193), vklju¢no s spremembo 193, ki je
Komisija ni sprejela, Svet pa jo je vkljucil v spremenjeno besedilo ¢lena 14(4);

(ii) ni pa vnesel ene spremembe (107).

. Predcasno odplacilo (clen 16)

Svet je — ob upostevanju pravice potro$nika, da predcasno odplaca kredit —, soglasal, da se
dajalcem kreditov dodeli omejena pravica do odskodnine za morebitne stroske, povezane s pred-
Casnim odplacilom (odstavek 2).

Do odskodnine je dajalec kredita upravicen le, Ce:
— gre za kreditne pogodbe z dogovorjeno fiksno pasivno obrestno mero in

— se zadevna referen¢na obrestna mera od trenutka sklenitve kreditne pogodbe do pred¢asnega
odplacila zniza.
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Odskodnina je poleg tega omejena na 1 % zneska predcasno odplacanega kredita (oz. 0,5 %, ce
do predcasnega odplacila pride v zadnjem letu pred iztekom kreditne pogodbe) in ne sme preseci
viSine obresti, ki bi jih potrosnik sicer placal, ¢e ne bi predcasno odplacal kredita.

Poleg tega je bila drzavam ¢lanicam prepuscena moznost, da v nacionalnih zakonodajah dolocijo
mejno vrednost, pod katero ni mogoce zahtevati nikakr$ne odskodnine. Mejna vrednost se lahko
dolo¢i v razponu od 0 do 10 000 EUR predc¢asnega odplacila v roku 12 mesecev (odstavek 4).

V zvezi s pred¢asnim placilom je Svet v skupnem staliscu:
(i) uposteval eno spremembo (201);
(ii) ni pa vkljucil ene spremembe (25), ki jo je Komisija sicer sprejela; Svet je namre¢ Zelel izbolj-

Sati usklajenost pri dolo¢anju odskodnine za dajalce kreditov v primeru pred¢asnega odplacila
kredita.

F. Izracun lethega odstotka obresti (clen 19)

Svet je dolocil enoten nacin izra¢unavanja letnega odstotka obresti ter dodal standardne predpo-
stavke, ki jih dajalci kreditov uporabljajo pri izracunih pod razlicnimi pogoji (Priloga I,
odstavek II). Da bi bilo mogoce slediti inovacijam na podrocju proizvodov ter izraunavati letni
odstotek obresti za morebitne nove vrste kreditov v prihodnje, je Svet v okviru regulativnega
postopka s pregledom uvedel dolo¢bo o komitologiji, s katero naj bi po potrebi dolocili dodatne
predpostavke (novi odstavek 5). Zato je Svet s ¢lenom 25 ustanovil ustrezen odbor.

V zvezi z izra¢unom letnega odstotka obresti je Svet v skupno stalisce:
(i) v celoti ali deloma uvedel 10 sprememb (23, 24, 40, 42, 43, 151, 152, 195, 198, 199);

(i) ni pa vkljucil 7 sprememb (148, 149, 150, 183, 194, 196, 197).

G. Klavzula o vzajemnem priznavanju (clen 22)

Po mnenju Sveta izvajanje klavzule o vzajemnem priznavanju, kot jo je predlagala Komisija — tj.
klavzule, ki bi dopolnjevala najniZjo raven uskladitve o dolocenih posebnih zadevah — ne bi
prispevalo k izpolnjevanju ciljev predlagane direktive. Ta klavzula bi bila za potrosnike prezaple-
tena in bi lahko zaradi uporabe zakonodaje razli¢nih drzav ¢lanic povzrocila pravno negotovost.
Zato jo je Svet ¢rtal (v prej$njem clenu 21(2)).

Svet je v zvezi s tem v skupno stalisce:
(i) uvedel eno spremembo (6);
(ii) ni pa vnesel 3 sprememb (30, 140, 204).

Svet je kot dodatni ukrep dodal novi clen 26, da bi se zagotovila preglednost regulativnih
moznosti drzav ¢lanic v zvezi s tistimi zadevami, ki $e niso v celoti usklajene in o katerih odlocajo
drzave ¢lanice same (Cleni 2(5), 2(6), 4(1), 4(2)(c), 6(2), 10(1), 10(2)(g) in 16(4)).

H. Pregled Komisije (clen 27(2))

Svet je soglasal, da bi moral redni petletni pregled, ki ga opravlja Komisija, vkljucevati tudi:
— pregled odstotkov za izra¢un najvisje odskodnine v primeru pred¢asnega odplacila in

— spremljanje vplivov na notranji trg in potrodnike ter objavo regulativnih moZznosti, za katere
se drzave ¢lanice odlocijo v skladu s ¢lenom 26.
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I. Razno

Svet je poleg sprememb ¢lena 2 predlagane direktive, ki so bile omenjene Ze v zgornjem delu A,
odobril tudi spremenjeni predlog Komisije iz oktobra 2005 in v skladu z njim omejil podrocje
uporabe drugih dolocb, in sicer zlasti s poenostavitvijo besedila o dostopu do zbirke podatkov
(¢len 9) in prenosu pravic (Clen 17) ter s ¢rtanjem vrste clenov (o skupni in solidarni odgovor-
nosti, zato pa je bilo nato treba oblikovati nov ¢len 15 o povezanih kreditnih pogodbah).

Svet je tudi menil, da nekatere druge zadeve ne bi smele biti tako strogo predpisane, ter v ¢lenu 20
¢rtal zlasti nekatere dolocbe glede obveznosti nadzora kreditnih posrednikov oziroma urejanja

njihovih dejavnosti.

Zato je Svet v skupno stalisée:

(i) v celoti ali deloma vnesel 45 sprememb (1, 3, 7, 9, 12, 13, 14, 15, 21, 27, 29, 37, 46, 64,

67, 68, 69, 70,

71,72, 74, 75, 102, 104, 105, 106, 108, 109, 124, 125, 132, 133, 134,

135,136 in 162, 138, 139, 143, 144, 146, 147, 176, 180, 182) in sicer, kot sledi:

sprememba 1: se delno uposteva s spremembami v novem besedilu uvodne izjave (3);

sprememba 3: se delno uposteva s spremembami v novem besedilu uvodne izjave (4);

sprememba 7: se delno uposteva s spremembami v novem besedilu uvodne izjave (7);

sprememba 9: se uposteva s spremembami v novem besedilu uvodne izjave (6);

sprememba 12:
sprememba 13:
sprememba 14:
sprememba 15:

sprememba 27:

sprememba 29:

(delno Ertanje);
sprememba 37:
sprememba 46:
sprememba 64:
sprememba 67:
sprememba 68:
sprememba 69:

sprememba 70:

sprejeta v celoti (Crtanje uvodne izjave);
sprejeta v celoti (Crtanje uvodne izjave);
se delno uposteva s spremembami v novem besedilu uvodne izjave (27);
sprejeta v celoti (Crtanje uvodne izjave);
se delno uposteva s spremembami v novem besedilu uvodne izjave (39);

se delno uposteva s spremembami v novem besedilu uvodne izjave (42)

se uposteva s spremembami v novem besedilu ¢lena 3(f);
sprejeta v celoti (Crtanje tocke v ¢lenu 3);

sprejeta v celoti (Crtanje ¢lena);

sprejeta v celoti (nov naslov poglavja III);

sprejeta v celoti (Crtanje ¢lena);

se uposteva s spremembami v novem naslovu ¢lena 9;

sprejeta v celoti (¢rtanje pododstavkay);
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sprememba 71: sprejeta v celoti (¢rtanje pododstavka);

sprememba 72: se uposteva s spremembami v clenu 9(1);

sprememba 74: sprejeta v celoti (Crtanje pododstavka);

sprememba 75: sprejeta v celoti (¢rtanje pododstavka);

sprememba 102: se v celoti uposteva s spremembami v novem besedilu ¢lena 17;
sprememba 104: sprejeta v celoti (nov naslov ¢lena 15);

sprememba 105: se delno uposteva s spremembami v novem besedilu ¢lena 15(1);
sprememba 106: se delno uposteva v novem besedilu ¢lena 15(1);

sprememba 108: se delno uposteva v novem besedilu ¢lena 15(2);

sprememba 109: sprejeta v celoti (Crtanje ¢lena);

sprememba 124: sprejeta v celoti (Crtanje odstavka);

sprememba 125: sprejeta v celoti (Crtanje ¢lena);

sprememba 132: sprejeta v celoti (Crtanje naslova);

sprememba 133: sprejeta v celoti (Crtanje odstavka);

sprememba 134: sprejeta v celoti (Crtanje odstavka);

sprememba 135: sprejeta v celoti (Crtanje ¢lena);

spremembi 136 in 162: se delno upostevata s spremembami v novem besedilu ¢lena 20;
sprememba 138: sprejeta v celoti (Crtanje ¢lena);

sprememba 139: se uposteva s spremembami v novem besedilu ¢lena 21;
sprememba 143: se v celoti uposteva s spremembami v novem besedilu ¢lena 24;
sprememba 144: sprejeta v celoti (Crtanje ¢lena);

sprememba 146: sprejeta v celoti (Crtanje odstavka);

sprememba 147: sprejeta v celoti (Crtanje odstavka);

sprememba 176: se delno uposteva s spremembami v novem besedilu ¢lena 3(n);
sprememba 180: se delno uposteva s spremembami v novem besedilu ¢lena 9(2);
Sem spadata tudi naslednji dve spremembi, ki ju Komisija ni sprejela:

sprememba 21: potrjeno ¢rtanje besedila iz te spremembe;

sprememba 182: potrjeno Crtanje besedila iz te spremembe;

(ii) ni pa vkljucil 13 sprememb (26, 31, 33, 44, 45, 95, 126, 137, 141, 142, 161, 165, 181).
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Svet je podprl tudi stalis¢e Komisije, navedeno v spremenjenem predlogu iz oktobra 2005, v
skladu s katerim bi bilo treba vrsto posebnih zadev obravnavati natanéneje. Zato se je dogovoril o
naslednjem:

— v Direktivo se dodajo povezane transakcije (novi ¢len 15);

— predpisana ureditev za oglaSevanje v zvezi s standardnimi podatki (Clen 4(2)), pri tem pa se
drzave ¢lanice same odlo¢ajo o nekaterih kreditnih pogodbah in glede navajanja letnega
odstotka obresti (glej ¢len 4(2)(c) in ¢rtanje prej$njih odstavkov 3 in 4 ¢lena 4);

— posebne dolocbe o moznostih prekoracitve v primeru povecanja pasivne obrestne mere
(¢len 12);

— vkljucitev prekoracitev v skladu z ureditvijo, ki je podobna tisti za kreditne pogodbe, in
moznosti prekoracitve (predvsem v zvezi s predpogodbenimi informacijami), da se zagotovi
pravna varnost; Svet je ¢rtal tudi dolocbe, ki zadevajo izboljSanje stanja z novo kreditno
pogodbo v primerih znatnih prekoracitev, ki presegajo tri mesece, ter uvedel doloc¢be, ki
omogocajo ve¢ proznosti (Clen 18(3)) in ureditev tega stanja prepuscajo nacionalni zakono-
daji;

— natancnejSe besedilo glede informacij o pasivni obrestni meri (¢len 11) ter odprtih kreditnih
pogodb (¢len 12), s ¢imer bi bolje zas(itili potrosnike.

Svet je v povezavi z navedenim v skupnem stalis¢u:

(i) v celoti ali deloma vnesel 9 sprememb (62, 94, 111, 113, 115, 116, 117, 129, 130) in sicer,
kot sledi:

sprememba 62: se delno uposteva s spremembami v novem besedilu ¢lena 4;
sprememba 94: sprejeta v celoti (¢rtanje pododstavka);
sprememba 111: sprejeta v celoti (Crtanje tocke v ¢lenu 12);
sprememba 113: sprejeta v celoti (Crtanje tocke v ¢lenu 12);
sprememba 115: sprejeta v celoti (Crtanje tocke v ¢lenu 12);
sprememba 116: sprejeta v celoti (¢rtanje tocke v ¢lenu 12);
sprememba 117: se delno uposteva s spremembami v novem besedilu ¢lena 12(2);
sprememba 129: sprejeta v celoti (Crtanje odstavka);
sprememba 130: sprejeta v celoti (Crtanje odstavka);
(ii) ni pa vkljucil 9 sprememb (92, 93, 110, 112, 114, 120, 131, 175, 187).

V zvezi s tremi spremembami, ki jih je Komisija sicer sprejela, niso pa vkljucene v skupno
stalisce:

sprememba 120: te spremembe Svet ni uposteval zaradi narave odprtih kreditnih pogodb in
zadostne ravni varstva potrosnikov v clenu 13;

sprememba 131: Svet je potrdil ¢rtanje besedila iz te spremembe;

sprememba 187: Svet je Crtal prejsnji clen 4(4), hkrati pa dopolnil informacije o pasivni
obrestni meri v ¢lenu 4(2)(a).
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3. Spremembe Evropskega parlamenta

Na plenarnem glasovanju 20. aprila 2004 je Evropski parlament sprejel 152 sprememb k prvotnemu
predlogu Komisije. Komisija je v spremenjeni predlog vkljucila 110 sprememb.

Svet je v skupno stalis¢e vkljucil 104 spremembe, ki jih je Komisija sprejela, ter 5 sprememb, ki jih ni
sprejela.

Svet v skupno stalid¢e ni vkljucil 6 sprememb, ki jih je Komisija sprejela, ter 37 sprememb, ki jih ni
sprejela.

IV. SKLEP

Svet meni, da njegovo skupno stalidée, ki vklju¢uje 109 sprememb, podrobneje opisanih v delu III,
ustrezno uposteva mnenje Evropskega parlamenta s prve obravnave.

Skupno stalisCe, v katerem so upostevane tudi druge novosti, o katerih se je dogovoril Svet, predstavlja
ravnovesje med Zeljami in interesi ter zagotavlja visoko raven zaiCite potro$nikov in dobro delovanje
notranjega trga, kar je v skladu z mnenjem Evropskega parlamenta s prve obravnave in s spremenjenim
predlogom Komisije.




